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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 217]

MESSAGG TA’ SIMPATIJA

IL-PRESIDENT tar-Repubblika ta’
Malta, Sir Anthony J. Mamo, baghat
il-messagg ta' simpatija li gej lill-
Maesta Tieghu r-Re Khalid Ibn Abdul
Aziz tas-Saudi Arabia.

“Huwa b’soghba l-aktar kbira i
sirna nafu bil-mewt tragika u ghal
gharrieda tal-Maesta Tieghu r-Re
Faisal.

Ippermettili f'ismi u f'isem il-Gvern
u l-Poplu ta’ Malta nibghat kondol-
janzi sincieri lillfamilja u l-graba tar-
Re mejjet, lill-Kunsill tal-Ministri u
lill-Poplu tas-Saudi Arabia.

Anthony J. Mamo,
President tar-Repubblika
ta’ Malta.”

L-1 ta’ April, 1975.

[Nru. 218]

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIV]JI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artiklu 20 tal-Att
dwar il-Professjoni Nutarili u Arkiviji
Nutarili 1-Qorti tar-Revizjoni tal-Atti
Nutarili innominat lin-Nutar Dottor Sal-
vatore Abela, LL.D., Nutar Delegat
ghan-Nutar Dottor Joseph Agius, LL.D.,
sakemm dan ikun nieqes minn dawn il-
Gzejjer.

L-24 ta’ Marzu, 1975.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 217]

MESSAGE OF SYMPATHY

THE President of the Republic of
Malta, Sir Anthony ]J. Mamo, has sent
the following message of sympathy to
His Majesty King Khalid Ibn Abdul
Aziz of Saudi Arabia,

“It is with deepest regret that we
learn of the tragic and untimely
death of His Majesty King Faisal.

May I on my own behalf and on
behalf of the Government and People
of Malta extend sincere condolences
to the family and relatives of the late
King, to the Council of Ministers and
to the People of Saudi Arabia.

Anthony J. Mamo,
President of the Republic
of Malta.”

1st April, 1975.

[No. 218]

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that, in the
exercise of the powers conferred by Sec-
tion 20 of the Notarial Profession and
Notarial Archives Act, the Court of Re-
vision of Notarial Acts has appointed
Notary Doctor Salvatore Abela, LL.D.,
to be Notary Delegate for Notary Doc-
tor Joseph Agius, LL.D. during the lat-
ter’s absence from these Islands.

24th March, 1975,
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[Nru. 219]

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIV]I NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artiklu 20 ta’ I-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u Ar-
kivji Nutarili 1-Qorti tar-Revizjoni ta’
I-Atti Nutarili innominat lin-Nutar Vic-
tor Bisazza, Nutar Delegat ghan-Nutar
Dottor Victor John Bisazza, LL.D., sa-
kemm dan ikun nieges minn dawn il-
Gzejjer.

II-25 ta’ Marzu, 1975.

[Nru. 220}

ATT TA’ L-1955 DWAR IS-SERVIZZ
TA’ L-IMPIEGI
(ATT NRU. XIV TA’ L-1955)
Bord Nazzjonali ta’ I-Impiegi
NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtija bl-artikolu 10 ta’ -Att
ta’ 1-1955 dwar is-Servizz ta’ l-Impiegi,
il-President tar-Repubblika ta’ Malta
innomina lil Dott Philip Sciberras,
LL.D. u lis-Sinjura Carmelina Drury
biex ikunu Deputat Chairman u Mem-
bru li jirrappreZentaw Il-interessi tal-
haddiema rispettivament tal-Bord Naz-
zjonali ta’ l-Impiegi ghal perijodu ta’
sentejn ohra li jibdew mis-17 ta’ Frar,
1975.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 200
tas-16 ta’ Marzu, 1973, giet emendata
f’dan is-sens,

L-1 ta’ April, 1975.

[Nru. 221]

KARIGA PENSJONARBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitlu 143) il-President tar-
Repubblika ta’ Malta iddikjara l-post
imsemmi hawn tahit bhala kariga pen-
sjonabbli ghal dik 1i qieghda tokkupa
din il-kariga b’sehh mis-17 ta’ Frar,
1975.

[No. 219]

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)
Appeintment of Notary Delegate

IT is hereby notified that, in the
exercise of the powers conferred by
Section 20 of the Notarial Profession
and Notarial Archives Act, the Court
of Revision of Notarial Acts has ap-
pointed Notary Victor Bisazza to be
Notary Delegate for Notary Doctor Vic-
tor John Bisazza, LL.D., during the lat-
ter’s absence from these Islands.

25th March, 1975.

[No. 220]

EMPLOYMENT SERVICE ACT, 1955
(ACT NO. XIV OF 1955)

National Employment Board

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 10
of the Employment Service Act, 1955,
the President of the Republic of Malta
has appointed Dr Philip Sciberras,
LL.D. and Mrs Carmelina Drury as
Deputy Chairman and Member repre-
senting the interests of employees res-
pectively of the National Employment
Board for a further period of two

years with effect from 17th Feburary,
1975,

Government Notice No. 200 of the
16th March, 1973, has been amended
accordingly,

Ist April, 1975

[No. 221]
PENSIONABLE POST

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions’ Ordinance
(Chapter 143) the President of the Re-
public of Malta has declared the under-
mentioned post to be a pensionable of-
fice to the present holder only with
effect from 17th February, 1975,

ISEM GRAD DIPARTIMENT
NAME GRADE DEPARTMEN
R e ST e
Miss Giustina Bezzina Charwoman Edukazzjoni
Education

L-1 ta’ April, 1975.

Ist April, 1975,
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[Nru. 222}
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahha ta’ l-artikolu 3 ta’
[-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
lartikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975. L

(File No. Land 88/75/Vol. II)

DIKJARAZZIJONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja fil-Kalkara:

1. Bic¢ca art talkejl ta’ 1.53 Kejliet
(28.6 metri kwadri), i tmiss mit-Tra-
muntana ma’ proprjeta tas-Sur Carmelo
Mifsud u mix-Xlokk u mil-Lbi¢ ma’ trig
pubbilika.

2. Bic¢ca art, 1 dinkludi struttura
rurali, tal-kejl ta’ 2 Tomniet, 1 Siegh u
6.35 Kejliet (2554.6 metri kwadri), li
tmiiss mil-Lbi¢ ma’ proprjetd tan-Nobbli
Komtessa Maria Teresa Deguara
Caruana Gatto u mill-Grigal u mix-
Xlokk ma’ toroq pubbli¢i.

3. Biécaart, li tinkludi kamra rurali,
tal-kejl ta’ 1 Tomna, 1 Siegh u 2.17
Kejliet (1352.1 metri kwadri), i tmiss
mill-Grigal ‘ma’ triq pubblika, mix-
Xlokk ma’ proprjeta tal-Gvern u mill-
Majjistral ma’ proprjeta tas-Sur Salva-
tore Buttigieg.

4. Bicda art tatl—'ke‘»j‘ll ta’ 2. Tomniet,

5 Sieghan u 2.46 Kejliet (3231.1 metri

kwadri), 1i tmiss mix-Xlokk ma’ pro--

prjeta tan-Nobbli Kontessa Maria
Teresa Deguara Caruana Gatto u mill-
Grigal u mil-Lbi¢ ma’ proprjetd tas-Sur
Salvatore Buttigieg. L

[No. 222]
 ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

1st April, 1975.

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF

THE REPUBLIC OF MALTA

I'hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Kalkara:

1. A plot of land of the area of 1.53
Kejliet (28.6 square metres), bounded
on the North by property of Mr Car-
melo Mifsud and on the South-East
and South-West by a public road.

2. A plot of land, including a rural
structure, of the area of 2 Tumoli, 1
Siegh and 6.35 Kejliet (2554.6 square
metres), bounded on the South-West by
property of the Noble Countess Maria
Teresa Deguara Caruana Gatto and on
the North-East and South-East by pub-
lic roads.

3. A plot of land, including a rural
room, of the area of 1 Tumolo, 1 Siegh
and 2.17 Kejliet (1352.1 square metres),
bounded on the North-East by a public
road, on the South-East by Government,
property and omn the North-West by
property of Mr Salvatore Buttigieg.

4. A plot of land of the area of 2

Tumoli, 5 Sieghan and 2.46 Kejliet
©3231.1 square metres), bounded on the

South-East by property of the Noble

- Countess Maria Teresa Deguara Carua-

na Gatto and on the North-East and
South-West by property of Mr Salvatore

Buttigieg.
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5. Bicca art tal-kejl ta’ 2 Tommiet,
4 Sieghan u 2.35 Kejliet (3041.7 metri
kwadri), 1i tmiss mill-Majjistrall ma’
proprjeta tas-Sur Michael Peresso u
ohirajn u mill-Grigal u mil-Lbi¢ ma’ pro-
prjeta tas-Sur Joseph Pace u ohrajn.

6. Bicca art tal-kejl ta’ 2 Tomniet,
1 Siegh u 6.92 Kejliet (2565.2 metri
kwadri), 1i tmiss mill-Punent ma’ trig
pubblika, mix-Xlokk ma’ proprjeta tas-
Sur Joseph Pace u ohrajn u mil-Lvant
ma’ proprjeta tas-Sur Michael Peresso
u ofirajn.

7. Bicca art talkejl ta’ 9.15 Kejliet,
(171.4 mletri kwadri), 1i tmiss mil-Lbic
ma’ proprjeta tas-Sur Michael Peresso,
mill-Majjistral ma’ triq pubblika u mill-
Grigal ma’ proprjeta tas-Sur Michael
Peresso u ohrajn,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 39/75, 1i wieked
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

Is-26 ta’ Marzu, 1975.

(Iff.) A. ]. Mamo,
President

[Nru. 223]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjonj li gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahha ta’ l-artikolu 3 ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975

(File No. Land 483/74)

DIKJARAZZIONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA
Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

5. A plot of land of the area of 2
Tumoli, 4 Sieghan and 2.35 Kejliet
(3041.7 square metres), bounded on the
North-West by property of Mr Michael
Peresso and others and on the North-
East ard South-West by property of
Mr Joseph Pace and others.

6. A plot of land of the area of 2
Tumoli, 1 Siegh and 6.92 Kejliet (2565.2
square metres), bounded on the West,
by a public road, on the South-East by
property of Mir Joseph Pace and others
and on the East by property of Mr
Michael Peresso and others.

7. A plot of land of the area of 9.15
Kejliet (171.4 square metres), bounded
on the South-West by property of Mir
Michael Peresso, on the North-West by
a public road and on the North-East by
property of Mr Michael Peresso and
others.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 39/75, which may
be sz2en on demand at the Land Office,
Beltissebh.

26th March, 1975.

(Sgd) A. ]. Mamo,
President

[No. 223]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

1st April, 1975

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF
THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase,
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Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art Ii gejja f’Hal Qormi:

1. Bicca art tal-kejl ta’ 169 qgasab
kwadri (742.1 metri kwadri) 1i tmiss
mit-Tramuntana u minn Nofs in-Nhar
ma’ proprjeta tal-Knisja tal-Parroé¢éa ta’
San Gorg ta’ Hal Qormi u mil-Lvant u
mill-Punent ma’ toroq pubbliéi.

2. Bicca art talkejl ta’ 13-il gasba
kwadra (57.1 metri kwadri), 1i tmiss
mit-Tramuntana ma’ proprjety tas-Sur
Carmelo Falzon u mil-Lbi¢ u minn
Nofs in-Nhar ma’ toroq pubblici.

3. Bicca art tal-kejl ta’ 157.1 gasab
kwadri (689.8 metri kwadri), i tmiss
mit-Tramuntana u minn Nofs in-Nhar
ma’ proprjeta tas-Sur George Cassar u
n}il-Lvant u mill-Punent ma’ toroq pub-
blici,

4. Bicca art talkejl ta’ 168.4 qasab
kwadri (739.4 metri kwadri), 1i tmiss
minn Nofs in-Nhar ma’ proprjets tas-
Sur Giovannj Ciappara u ofirajn, u mil-
Lvant, mill-Punent u mit-Tramuntana
ma’ proprjety tas-Sur Joseph Falzon u
ohirajn,

5. Bic¢a art talkejl ta’ 450.2 gasab
kwadri (1976.9 metri kwadri), 1i tmiss
minn Nofs in-Nhar, mil-Lvant u mijll-
Punent parti ma’ proprjeta tas-Sur Gio-
vanni Ciappara u ohrajn u parti ma’
triq pubblika.

6. Bicca art talkejl ta’ 94.5 gasab
kwadri (414.9 metri kwadri), 1i tmiss
mit-Tramuntana u minn Nofs in-Nhar
ma’ proprjeta tas-Sur Gio Maria Zahra
u olirajn, u mil-Lvant u mill-Punent
ma’ triq pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata Land Drawing 63/75,
li wiehed jista’ jara fuq talba fl-Ufficeju
ta’ I-Art, Beltissebh,

Is-26 ta’ Marzu, 1975.

(Iff) A. ]J. Mamo,
President

Description of the Land
The following land at Qormi:

1. A plot of land of the area of 169
square canes (742.1 square metres),
bounded on the North and South by
property of St George’s Parish Church
of Qormi and on the East and West
by public roads.

2. A plot of land of the area of 13
square canes (57.1 square metres),
bounded on the North by property of
Mr. Carmelo Falzon and on the South-
West and South by public roads.

3. A plot of land of the area of
157.1 square canes (689.8 square
metres), bounded on the North and
South by property of Mr George Cas-
sar and on the East and West by pub-
lic roads.

4. A plot of land of the area of
168.4 square canes (739.4 square me-
tres), bounded on the South by proper-
ty of Mr Giovanni Ciappara and
others, and on the FEast, West and
North by property of Mr Joseph Falzon
and others,

5. A plot of land of the area of
450.2 square canes (1976.9 square
metres), bounded on the South, East
and West partly by property of Mr Gio-
vanni Ciappara and others and partly
by a public road.

6. A plot of land of the area of
94.5 square canes (4149 square
metres), bounded on the North and
South by property of Mr Gio Maria
Zahra and others, and on the East and
West by a public road,

The abovementioned land is shown
on plan marked Land Drawing 63/75,
which may be seen on demand at the
Land Office, Beltissebh.

26th March, 1975.

(Sgd) A. J. Mamo,
President
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[Nru. 224}

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahha ta’ l-artikolu 3 ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubblici (Kapitolu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
l-artikolu 8 (1) ta’ dik -Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975,

(File No. Land 739/74)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ [-Art
__Leart li gejja fin-Nadur, Ghawdex:

1. Bicéa art tal-kejl ta’ 7.2 qasab
kwadri (31.6 metri kwadri), li tmiss mit-
Tramuntana ma’ proprjeta tas-Sur Lore-
to Galea u minn Nofs in-Nhar u mill-
Punent ma’ Triq il-Qala.

2. Bicéa art tal-kejl ta’ 90.2 qasab
kwadr; (396 metri kwadri), 1i tmiss mill-
Punent ma’ proprietd tas-Sur Loreto
Galea, mit-Tramuntana u mill-Majiistral
ma’ proprjetd tas-Sinjura Rosa Camil-
leri u minn Nofs in-Nhar u mix-Xlokk
ma’ Triq il-Qala.

3. Biccéa art tal-kejl ta’ 4.9 qasab
kwadri (21.5 metri kwadri), 1i tmiss mill-
Majijistral ma’ proprjeta tas-Sur Peter
Tabone, mil-Lbi¢ ma’ provrieta tas-Sin-
jura Rosa Camilleri u mix-Xlokk u mil-
Lvant ma’ toroq pubbli¢i.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pianta markata L.D. 50/75 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ l-Art,
Beltissebh.

Is-2‘6‘ta’ Marzu, 1975.

(Iff) A.J. Mamo,
President

»[No. 224}

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

1st April, 1975.

* DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

- Description of the Land
The following land at Nadur, Gozo:

1. A plot of land of the area of 7.2
square canes (31.6 square metres),
bounded on the North by property of
Mr Loreto Galea and on the South and
West by Qala Road.

2. A plot of land of the area of 90.2
square canes (396 square metres),
bounded on the West by property of
Mr Loreto Galea, on the North and
North-West by property of Mrs Rosa
Camilleri and on the South and South-
East by Qala Road.

3. A plot of land of the area of 4.9
square canes (21.5 souare metres),
bounded on the North-West by proper-
ty of Mr Peter Tabone, on the South-
West by property of Mrs Rosa Camil-
leri and on the South-East and East by
public roads.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 50/75, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

26th March, 1975.

(Sgd.) A.J. Mamo,
President
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[Nru. 225]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-saliha ta’ l-artikolu 3 ta’
I-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975.
(File No. Land 745/73/Vol I/FF/10)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
Leart li gejja {"Hal Qormi

Bicca art tal-kejl ta’ 3 Sieghan u 1.3
Kejliet (586.4 metri kwadri), 1i tmiss
mit-Tramuntana ma’ Triq Pinto, mix-
Xlokk ma’ proprjeta tad-Ditta Coleiro
Bros. Ltd. u mil-Lvant u mill-Punent ma’
proprjeta tas-Sinjura Evelyn Le Brun u
ofirajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher bha-
la plot Nru. 10 fuq pjanta Nru. L.D.
336/73 /B, 1i wiehed jista’ jara fuq talba
fl-Uffic¢ju ta’ -Art, Beltissebh,

Din id-Dikjarazzjon; hija biex thassar
dik ippubblikata bin-Notifikazzjoni tal-

Gvern Nru. 325 tat-3 ta’ Mejju, 1974, sa-
fejn ghandu x’jaqsam plot Nru. 10,

- Ts-26 ta’ Marzu, 1975.

(Ift.) Af J. Mamo,
President

[No. 225]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

Ist April, 1975,

DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) anc that the
acquisition thereof is to be bv absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Qormi:

A plot of land of the area of 3 Sieghan
and 1.3 Kejliet (586.4 square metres),
bounded on the North by Pirto Street,
on the South-East by property of
Messrs, Coleiro Bros, Ltd, and on the
East and West by property of
Mrs Evelyn Le Brun and others.

The abovementioned land is shown as
plot No. 10 on plan No. L.D. 336/73/B,
which may be seen on demand at the
Land Office, Beltissebh.

This Declaration is to supersede that
published by Government Notice No.
325 of the 3rd May, 1974, in so far as
plot No. 10 is concerned,

26th March, 1975.

(Sgd) A. J. Mamo,
President
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[Nru. 226]

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahfia ta’ lartikolu 3 t&’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975

(File No. 5/75)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA
Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art

hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
ili lakkwist taghha ghandu jkun
b'imposizzjoni tas-serviti hawn talit
deskritt.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art 1i gejja fl-Imgarr, Malta.

Servitit i jikkonsisti fit-tqeghid ta’
drenagg pubbliku tal-wisa’® ta’ zewg
piedi sitt pulzieri talit il-wic¢ ta’ l-art,
9imkien ma’ manholes relattivi 1i jag-
sam il-bié¢iet ta’ art kif jidhru fid-det-
tal immarkat ahmar fuq il-pjanti L.D.
66/75 u L.D, 66A /75, 1i wiched jista’
jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ I-Art, Belt-
issebh.

Is-26 ta’ Marzu, 1975

(Iff) A.J. Mawmo,
President

[Nru. 227}

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahha ta’ l-artikolu 3 ta’
FOrdinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975.

(File No. Land 660/73/50)

[No. 226]

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

1st April, 1975.

DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by way of
the imposition thereon of the easement
described hereunder.

Description of the Land
The following land at Mgarr, Malta.

Easement consisting in the laying of
a public sewer of the width of two feet
six inches below the surface of the
land, together with the relative man-
holes, across the plots of land as they
appear in detail marked in red on plans
numbered L.D. 66/75 and L.D. 66A/75,
which may be seen on demand at the
Land Office, Beltissebh.

26th March, 1975

(Sgd.) A.]J. Mamo,
President

[No. 227]

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

1st April, 1975.
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DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn, taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja f'Tas-Sliema:

Il-fond f'Nru, 10p, Triq Bisazza, (Uf-
ficéju tal-Lottu Nru. 42),

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 366/74, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ I-Art,
Beltissebh.

Is-26 ta’ Marzu, 1975.

Ity A. J. Mamo,
President

[Nru. 228}

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President tar-Repubblika ta’
Malta bis-sahha ta' l-artikolu 3 ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubblici (Kapitiu 136),
hija pubblikata skond u ghall-finijiet ta’
I-artikolu 8(1) ta’ dik -Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1975.

(File No. Land 660/73/59)
DIKJARAZZJON] TAL-PRESIDENT
TAR-REPUBBLIKA TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja £'San Gwann:

IlHfond minghajr numru 1 jmiss ma’
Lourdes House, Triq in-Naxxar (Uffi¢-
¢ju tal-Lottu Nru. §).

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta miarkata L.D. 47/75, i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ l-Art,
Beltissebh.

Is-26 ta’ Marzu, 1975.

(Iffy A. ]. Mamo,
President

DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Sliema:

Premises at No. 10D, Bisazza Street,
{Lotto Office No. 42).

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 366 /74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

26th March, 1975.

(Sgd.) A.]J. Mamo,
President

[No. 228]

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of the Republic of Malta
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136} is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

Ist April, 1975.

DECLARATION BY THE PRESIDENT OF
THE REPUBLIC OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at San Gwann:
Premises without number mnext to

Lourdes House, Naxxar Road Lotto
Office No, 8).

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 47/75, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

26th March, 1975.

(Sgd) A. ]J. Mamo,
President
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INru. 229}

IL-LISTA li gejja ta’ Nies Barranin li
ghandhom il-Licenzi ta’ Impieg skond
-Att ta’ 111970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghall-informazzjoni ta’

[No. 229]

THE following Hlist of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

kulhadd.

Isem
Name

Ahmed Farooq
Ahmad Ijaz
Ahmad Malik Idris
Ahmad Mushtaq
Akhtar Mohammed
Albinson Roy
Alderton David

Ali Ahmed

Ali Ghulam

Al Syed Mahmud
Allen Donald W,
Amos Philip

Andersson Eric

Andrew Peter J.
Angelelli Anne
Angelelli Anthony
Antonelli Mario
Anwar Ali Qureshi
Archer Hector H.
Armstrong Stephen
Arvanitidis Alexander
Auguliaro Alberto
Austin Sr Christine
Austin Sr Mary
Aziz Shaikh
Azzawi Hosam
Azzopardi Mike

Bailey Peter

Professjoni Permess validu sa

Profession Permit valid until
Kok tul l-impieg
Cook indefinite
Manager tal-Finanzi tul l-impieg
Finance Manager Indefinite
Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 477

Aircraft Engineer

Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Commercial Design Studio Manager
Commercial Design Studia Manager
Kok

Cook

Tekiku Prinéipali

Mas .» Technician

Inginier ta” I-Ajruplani

Aircrafr Engineer

Diretter ta® Kumpanija

tul l-impieg
Indefinite
16. 1.76
22.10.75
Tul l-impieg
Indefinite
28. 3.77
28. 3.77

tul l-<impieg

Company TDirector Indefinite

FEntertainer 18. 5.75

Eitertainer to 1. 6.75

Suprastant u  Konsulent fi-Industrija  tal- 24.10.75
Hweijeg

Clothing Industry Supervisor and Adviser

Direttur u Deputat Manager Generali 22. 6.76

Director & Deputy General Manager

Operatur ta’ Lukanda 31.12.75

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda 31.12.75

Hotel Operator

Chef de Cuisine 5.12.75

Chef de Cuisine

Pilota Kaptan 28. 3.77

Captain Pilot

Managing Director 31. 7.75

Managing Director

Direttur Ezekutiv 8. 1.76

Executive Director

Tourist Courier/Rapprezentant 13. 5.75

Tourist Courier|Representative

Chef de Cuisine 13.10.75

Chef de Cuisine

Fuq Dmiriiiet Religjuzi 31. 7.75

On Religious Duties

Fuq Dmirijiet Religjuzi 14. 7.75

On Religious Duties

Inginier ta’ I-Ajruplani 22. 3.177

Aircraft Engineer

Pilota Kaptan 19. 8.79

Captain Pilot

Mechanic/Handyman 10. 7.75

Mechanic | Handyman

Tekniku 14.11.75

Technician
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Isem
Name

Baker lawrence G.
Ballo Mohammed
Bandell Rolf Holger
Barclay Joan

Barr William
Barrelle Dennis

Batista Jose

Beard Allen

Beck Richard
Beckers Dieter
Beckett Sylvia

Beg Hurmat

Begadon Sr Genevieve
Belcher Margaret

Bell Joap

Bellamy Paul R.
Belz Kurt

Bennek Theobald
Bennett Peter
Beverley Christopher

Bianchi Salvatore

Bibby Maria

Bigoin Michael
Blackburn Stuart P.
Blanch Richard
Blease John
Bleckert Kjell
Blunden David
Bodel Jean

Boffo Vincenzo

Bogacz Theodor

Bombarda Maurizio

Professjoni
Profession

Quality Assurance Manager
Quality Assurance Manager
Ghalliem

Teacher

Pilota Kaptan

Captain Pilor

Stenografa

Shorthand Ty pist

Manager Generali
General Manager

Inginier fl-Elettriku
Electrical Engineer

Maitre d'Hotel

Maitre d’Hotel

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Professur

Professor

Kok Ezekutiv

Executive Chef

Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Manager Generali
General Manager

Soru Infermiera

Nursing Sister

Tourist Courier

Tourist Courier

Uffi¢jal tas-Salvation Army
Salvation Army Officer
Inginier tal-Manutenzjoni
Maintenance Engineer
Managing Director
Managing Director

Assistent Manager Generali
Assistant General Manager
Factory Hand

Factory Hand

Managing Director
Managing Director
Konsulent Tekniku
Technical Adviser

Hajjata

Dressmaker

Ghalliem

Teacher

Chartered Accountant
Chartered Accountant
Inspection Trainee
Inspection Trainee
Bahhar Prin¢ipali
Master Mariner
Ko-Pilota

Co-Pilot

Manager Residenti
Resident Manager
Ghalliem

Teacher

Tekniku tal-tgieg
Glass Craftsman
Master (Vapuri)
Master (Ships)
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Permess validu sa
Permir valid unsit

26. 3.76
29.12.75
30. 1.79
Tul l-impieg
Indefinite
26. 6.75

1. 475

25.11.75

3. 1.76
25.5.77
29.10.75
Tul l-impieg
Indefinite
3. 3.77
9. 975
11.11.75
tul I-impieg
Indefinite
25. 4.76
Sena mid-dhul
One yeur
from entry
15. 1.75
21. 1.76
17.10.75
Ghoxrin gurnata
mid-dhul
Twenty days
from entry
7. 3.76
30. 9.75
14. 3.76
18. 5.75
2. 1.76
30. 1.77
12. 6.75
6.10.76

4. 175

16. 4.76

5. 1.76
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Isem
Name

Booker Raymond
Booker Robert

Booth John

Bowen Neville Arthur
Boyle Rev. Ralph
Brain Henry
Bramhall Roger
Brancucci Francesco
BristoW Betty

Brockington William

Brooke Rupert
Brown Elizabeth
Brown William John
Buckley Sr. Mary
Burt John

Byrne John

Cain George A.
Calabrd Chijara
Calleja Calcidonio
Capitoli Clodoveo
Cappelli Sy Carolina
Cappelli Reno
Cappello Sr Maria
Carr Kenneth
Cassar Joseph
Cassone Vittorio

Caulfield Robert

Cayejano Conde Maria V.

Chaudhary Bakht
Cheeseman Anthony
Chisty - Mohammad
Chowdhury Mohammed
Christensen James

Christensen Norma

Professjoni
Profession

Weiter

Waiier

Operatur ta’ Hanut ta’ {-Inbid u I-Ispirt

Wines aund Spirits Shop Operator

Entertainer

Entertainer

Proilessur

Protessor

Ghalljem

Teacher

Engineering Superintendent

Engineering Suplerintendent

Entertainer

Entertainer

Manager

Manager

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Assistent Ezekuttiv mad-Direttur  tal-Pro-
duzzjoni

Executive Assistant to the Production
Director

Mekkaniku tal-Makni tal-Hjata

Sewing Machine Mechanic

Segretarja  Kunfidenzjali

Confidential Secretary

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

On Religious Duties

Moulding Supervisor

Moulding Supervisor

Accounts Executive

Accounts Executive

Assistent Mapager tal-Produzzjoni

Assistant Manager of Production

Ghalliem

Teacher

Xufier

Driver

Kirurgu Veterinarju

Veterinary Surseon

On Religious Duties

Manager Generali

General Manager

On Religious Duties

Wine Waiter

Wine Waiter

Inginier tal-Bahar

Marine Engineer

Maitre d’Hotel

Maitre d’'Hotel]

Ghalliem

Teacher

Entertainer

Entertainer

Technical Store Officer

Technical Store Officer

Manging Director & General Manager

Manging Director & General Manager

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Spettur fil-Manutenzjoni tar-Radju

Inspector Radio Maintenance

Managing Director

Managing Director

Stenografa

Shorthand Typist

Permess validu ss
Permit valid wuniii

5. 675
31.12.75
18. 5.75

to 1. 6.75
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
18. 5.75

to 1. 6.75
16.10.75
Tul j-impieg
Indefinite
15. 9.75

30. 6.75
22, 7.75
17. 3.76
1.12.75

20. 2.76
4.12.75

tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
19. 5.75
Tul J-impieg
Indefinite
19. 5.75
20. 1.76

6. 9.75

24. 1.76
tul l-impieg
Indefinite
30. 4.75
19.11.77
17. 5.75
29. 477
4.11.77
27.11.75

20.10.75
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Isem
Name

Chu Fung Hwa
Chuen Tang Mee
Clarid;ge Marie 1.
Clarke Fred

Cliftonr Francis A.
Cockson-Jones FEric
Cole Andre

Coleman Myrtle
Collins Mark
Condon Sr. Mary
ConeykJohn

Connell Carol
Conrad Herbert
Cook 5r Colette
Cooke Stephen J.
Cooney Patrick

Cope Peter

Corker Marie
Cotterell Thomasg
Coumbanakis Rev. Meletios
Coussmaker Rev. Colin R.C.
Cox Tudith
Craigie-Lucas Alastair C.G.
Crane William
Cristauro Salvatore
Crocker Arthur
Croombs Mary
Cunen Francois A.L.
Cunnion Sr Maureen
Curtis Dale

Cortis: John

Cushing. Jobhn

Daly James P.
Dansie Wilfred E.
Darbyshire Judith

Professjoni
Profession

Manageress ta’ Restorant
Restaurant Manageress
Overall Manager

Overall Manager
Operatur — Gozo 20
Operaror — Gozo 20
Xandar fi-Iskejjel

School Broadcacter
Ghalliem

Teacher

Co-Ezaminatur
Co-Examiner

Manager

Manager

Direttur ta’ Kumpanija
Company Direcror
Xandar fl-Iskejjel

Schoo] Broadcaster

Fugq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Assistenta f'Hanut

Shop Assistant
Rapprezentant ta’ Lukanda
Hotel Representative
Surmast u Gwida tat-Turist]
Master and Tourist Guide
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Assistent RBirrier
Assistant Brewer

Skilled Craftsman

Skilled Craftsman
Managing Director
Managing Directoy
Stenografa

Shorthand Typist
Lecturer

Lecturer

Kappillan Grieg Ortodoss
Greek Orthodox Chaplain
Kappillan

Chap!lain

Studenta fit-Tmexxija ta’ Lukanda

Trainee in Hotel Management

Non-Working Direttur ta’ Kumpanija

Non-Working Company Director
Labourer

Labourer

Duléier

Confectioner

Projectionist

Projectionist

Segretarja Assistenta

Assistant Secretary

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties
Entertainer

Entertainer

Entertainer

Entertainer

Sewwieq

Driver

Manager fl-Inginerija Industrijali
Industrial Eneineering Manager
Assistent mal-B.F.B.S.
Assistant at B.F.B.S.
Assistenta Ghalliema tal-Ballet
Assistant Ballet Teacher

Permess validu sa
Pervtit valid umeit

26. 4.75
15. 3.76
30. 6.75
Tul I-impieg
Indefinite
tul l-unpieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
30. 4.75
26. 6.75
Tul [-impieg
Indefinite
20.11.75
5. 3.76
30.4.75
17.11.75
28. 8.75
22. 875
12, 1.76
17. 775
Tul I-Impieg
Indefinite
30. 6.75
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75
7. 276
3. 975
31.10.75
4. 2.76
18.11.75
30. 9.78
12. 9.75
26. 4.75
26. 4.75
16. 3.76
6. 576
tul I-impieg

Indefinite
20. 875
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Isem
Name

Davidson Geoffrey
Davies Shirley
Davis JTames

Davis Marjorie Joan
Dawn Vera

Day Pau]

De Matteis Sr Giuditta
De Rogatis Sr Angelina
Debarro Edward
Delia Sr Mary

Dennochweiler Theodor

Der Kinderen Gustav

Derrer Marion
Derrer Raynold

Di Chiara Sandro
Di Maggio Antonio
Diamanti Sr Ida
Diedo Andrew
Diggins Paul

Dixon John Ernest
Dobbler Erich
Dobson William

Dodebier Frans

Doig Donald J.
Domb Stanley

Domhan Reinhold

Donnelly Ambrose
Donovan John
Dorigo Ida
Downham Richard

Dubois Sr. Alphonsine

Professjoni
Profession

Direttur Non-Ezekutiv
Non-Executive Director
Stenografa

Shorthand Typist

Dirsttur ta’ Kumgpanija
Company Director

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Haddiema Volontarja ta’ Sptar
Voluntary Hospital Worker
Manager

Manager

On Religious Duties

Operatur tat-Taghmir tal-Ghaddasa
Diving Equipment Operator

On Religious Duties

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Ghalliem u Konsulent fl-Industrija tal-
Hwejjeg

Clothing Industry Instructor and Adviser

Statistiku

Statistician

Kirurgu Veterinarju

Veterinary Surgeon

Kok u Ghalliem fit-Tisjir

Chef and Cuisine Instructor

Sajjied

Trawlerman

On Religious Duties

Ghalliem

Teacher

Senior Resort Manager

Senior Resort Manager

Hairstylist tan-nisa

Ladies Hairstylist

Direttur Tekniku

Technical Director

Managing Marketing and Design Director

Managing Marketing and Design Director

Konsulent Tekniku u Ghalliem
fil-Produzzjoni

Technical Adviser and Production Instructor

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Managing Director
Managing Director
Inginier ta’ 1-Ghodod
Tool Engineer

Plastic Injection Moulder
Plastic Injection Moulder
Compass Adijustor
Compass Adjustor
Lecturer

Lecturer

Waiter Prinéipali

Hgad Waiter

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid until

27. 5.75
24. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
tal 1-impieg
Indefinite
20. 7.75
Sena mid-dhul
One year
from entry

15. 6.76
15. 6.76
12. 3.76
19.12.75
Tliet xhur

mid-dhul
Three months
from entry
3. 276

3. 1.76

3. 1.76

29. 2.76
31.12.75
15. 6.76
22.11.75
12. 4.75

6. 6.75

29. 1.76
14. 5.75

1. 4.75

to 31. 3.76
14. 7.75
31.12.75
Tliet xhur

mid-dhul
Three months
from entry
1.11.75

31. 7.75
21. 1.76
16. 9.75

21. 975
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Permess validu sa
Permit valld wnyit

Isem Professjoni
Name Profession

Dufva Karj

Duggin William A.

Dullnig Alfred
Duncan Bruce
Easton Colin
Eddleston David

Edelmaier Werner

Edgar Samuel
Edwards Felicity

Edwards Stanley

Edwards William G.H,

Efkemann Heinrich
Eleftheriou Gabriel
Eliason James
Elliott Edwin

Ellis Stephen
Eminyan Marcel
Entwistle Brian
Ernst Diane
Everard Michael
Ezzedini Ali
Fairclough Graham
Farrugia Alberta
Farrugia Julia
Farrugia Michael
Faulkner Raymond

Feifel Josef

Firth-Bernard John

Firth-Bernard Sylvaster

Foltz Wilbur

Manager fil-Produzzjoni

Production Manager

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Kok

Chef

Manager

Manager

Kandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Sewwieq

Driver

Metal Frame Production Instructor

Metal Frame Production Instructor

Operatur ta’ Stamperija
Press Operator
Rapprezentant ta’ Lukanda
Hotel Representative
Manager fil-Manifattura
Manufacturing Manager
Professur

Professor

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Manager Generali

General Manager
Geologista

Geologist

Operator ta’ Lukanda
Hotel Operator

Ghalliem tal-Judo

Judo Instructor

Insurance Agent

Insurance Agent

Babhar Prinéipali

Master Mariner

Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Operatur ta’ Guest House
Guest House Operaror
Kok

Cook

Ufficial ta’ Bank

Rank Oytficial
Receptionist/Head Waitress
Receptionist| Head Waitress
Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Inginier fil-Kuntratti
Contracts Engineer
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Metal Frame Production TInstructor
Metal Frame Production Instructor

Chajrman, Managing Director and Factory
Manager
Chairman, Managing Director and Factory
Manager

Disinjatur u Assistent Manager ta’ Fabbrika
Designer and Assistant Factory Manager
Area Manager

Area Manager

26. 1.75

tu] l-impieg
Indefinite

20.11.75
24. 5.76
Tul l-impieg
Indefinite
31.12.75
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
12. 1.76
30. 4.75
30. 5.75
3. 1.78
30. 6.75
tul l-impieg
Indefinite
15. 1.76
14, 6.75
13. 8.75
4. 2.76
1.12.75
3. 1.76
tul I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
30.10.75
4. 2,76
Tul l-impieg
Indefinite
31.12.75
9. 7.75
Tliet xhur
mid-dhul
Three months

from entry
16. 5.75

16. 5.75

6.10.75
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Permit vald wntil
Fontanella Sr Anna Tuq Dmirijiet Religjuzi 15. 6.76
On Religious Duties
Foster Dwaine Supretendent fit-Thaffir 6.10.75
Drilling Superintendent
Fracassina Cesare Inginier Prindipali 31. .76
Chief Engineer
Freedman Leslic Manager Generali 8. 7.76
General Manager
Fudge Harvey Lecturer 30. 9.75
Lecturer
Funaki Kyuzaemon Managing Director 16.10.75
Managing Director
Gabriel Fritz Bahhar Prinéipali 25. 476
Master Mariner
Gardiner Roger Chartered Accountant 7. 2.76
Chartered Accountant
Gatenby Catherine Xandara fl-Iskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite
Gatesy Zoltan Direttur ta’ Kumpanija 31. 1.75
Company Director
Gatti Santo Assistent fi Spizerija 12.12.75
Pharmacy Assistant
Geismann Rainer Inginier Residenti 18.10.75
Resident Engineer
Geres Adam Metal Frame Production Instructor Tliet xhur
Metal Frame Production Instructor mid-dhul
Three months
from entry
Gervasi Calogero Sajjied 26. 1.76
Trawlerman
Geruasi Salvatore Sajjied Principali 28. 2.76
Master Trawlerman
Ghani Jameel Inginier ta’ l-Ajruplani 2.11.77
Aircraft Engineer
Giaccari Guarino Ghalliem 31. 775
Teacher
Giallombardo Andrea Disinjatur tal-Moda 9. 6.75
Fashion Designer
Giddens Kenneth Manager fid-Disinn u fl-Izvilupp 16.12.75
Design and Development Manager
Ginejko Staneslaw Manager Tekniku 30. 7.75
Technical Manager
Glover Jim Xandar fl-Tskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite
Glover June Skrivana Kunfidenzjali 23. 7.75
Confidential Clerk
Godt Preben Inginier Fit-Titjir 31. 3.77
Flight Engineer
Gonsho Isao Konsulent fl-Inginerija 28.10.75
Engineering Consultant
Goodchild Ronald A. Manager tas-Swieq 27.11.75
Marketing Manager
Goodman Hyman Chairman : 28.10.75
Chairman
Goodman Paul Xandar fi-Tskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite
Goodwin Sidney Manager Generali 7. 1.75
General Manager
Graham Derek Inginier Fit-Titjir 6. 2.77
Flight Engineer
Greenway Derek Hydraulic FEngineer & Injection Moulding 28. 9.75
Instructor
Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor
Gregory Martin Inginier Industrijali 27. 3.76
Industrial Engineer
Grimston Monica Art Gallery Supervisor 6. 5.75

Art Gallery Supervisor
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Isem
Name

Groves Brian
Gudgin Colin E.
Hafeez Sheikh

Hagemann Gunter

Hameed Malik
Hamilton George
Hand Shaun
Handford John R.H.
Hag Mohd Manzur
Hareba Ali

Harris Dawn

Harris William
Hartshorne Alan
Hasan Syed K
Hashmi Syed Zahid
Haslegrave Gerald
Hassan Essmat Aly Mohamed
Havard David A.
Hebron Noella
Hegger Franz

Hehz Peter

Heikura Pia

Heme! Bernardus
Hermandez Juan J.
Hing Tan Yat
Hipwell William J.
Hoban Sr. Mary
Hobbs Stanley
Hoctor James E.
Hogan Michael
Hogg Douglas
Holland Edwin
Holland Jeremy
Holland Lorna

Professjoni
Profession

Design Supervising Engineer
Design Supervising Engineer
Spizjar Principali
Chief Chemist
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier tar-Radjo
Radio Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok Ezekutiv
Executive Chef
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Manager Generali
General Manager
Pilota Principali

Chief Pilot
Rapprezentant ta’ Linja ta’ 1-Ajru
Airline Representative
Assistenta Persunali
Personal Assistant
Xandar fi-Iskejjel
School Broadcaster
Sajjied Principali
Master Fisherman
Manager tas-Swieq
Marketing Manager
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok Principali

Head Chef

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Skrivana Kunfidenzjali
Confidential Clerk
Manager Generali tal-Produzzjoni
General Production Manager
Ko-Pilota

Co-Pilot

Kontrollur tal-Kwalita
Quality Controller
Deputat Manager
Deputy Manager
Entertainer

Entertainer

Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Surveyor
On Religious Duties
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginter Principali
Chief Engineer
Barman

Barman

Tour Operator

Tour Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hote] Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator

Permess validu s»
Permit valid wuntil

5.12.75
27.11.75
28. 3.77
30. 5.76
29. 4.77
13. 7.75
Tul l-impieg
Indefinite
1. 9.75

16. 3.77
27.10.75

5. 6.75
Tul l-impieg
Indefinite
30. 6.75
tul l-impieg
Indefinite
4. 5.77
24.10.75
1.11.75

30. 9.77
31.12.75
10.11.75
31. 1.79
5.10.75

3. 1.76

30. 4.75
12. 1.76
21.12.75
14. 9.76
31. 3.76
20. 9.75
16. 7.75
12.10.75
tul l-impieg
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinite

tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Holland Margaret
Holland Maurice
Holtom Patricia
Hopkins Otho
Howarth Samuel
Howell David

Hubert James

Hunter Weston Carol

Hunter Weston Lucy

Hurst Colvin
Hurst Jusuf
Hurst Richard
Husain Majid
Hussain Akhtar

Hussain Tasa Dduq

Idone Carmine
Ingram Stanley
Igbal Mohammed
T3ola "Mario

Jackson Helen

Javaid Muzaffar
Jensen Colin D.

Johnson Hilary

Johnson .Johan
Johnson . Mary
Joseph John Leon
Jouret Christian
Judd Stephanie
Juraschek Hans

Kahl Charlotte

Kakolyris John
Kalim Uddin

Kaneko Norikazu

Professjoni
Profession

Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta® Kumpanija
Company Director
Exploration Manager
Explorarion Manager
Entertainer

Entertainer

Direttur Kummeréjali
Commercial Director
Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Xandara ta’ I-Iskejjel
School Broadcaster
Xandara fi-Iskejjel
School Broadcaster
Wejter u Kaxxier
Waiter & Cashier
Direttur

Director

Tool Room Manager
Tool Room Manager
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier Principali
Chief Engineer
Konsulent fis-Smiegh
Hearing Aid Consultant
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mechanic
Suprastant

Supervisor

Ko-Pilota
Co-Pilot
Accountant
Accountant
Suprastant
Supervisor

Tourist Courier

Tourist Courier

Uffi¢jal fid-Distribuzzjoni u fil-Management
Distribution & Management Official
Direttur u Ghalliem Prinéipali
Director & Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Manager fil-Produzzjoni

Production Manager

Dulcier

Confectioner

Inginier fit-Titjir
Flight Engineer
Inginier fit-Titjir

Flight Engineer
Manager fil-Produzzjoni
Production Manager

Permess validu sa
Permit valld sl

tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
25. 3.77
19. 9.77
1. 5.75
Tul l-impieg
Indefinite
1.10.75
Tul 1-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
28. 4.75
11. 3.76
31. 3.76
29, 4.77
29, 4.77
29. 4.77
17.12.75
18. 5.75
29, 4.77
30. 1.76
Sena mid-dhu}
One year
from entry
28. 3.77
9, 875
Sena mid-dhul
One year
from entry
24. 1.76
5. 476
5. 8.75
30. 9.75
Tul I-impieg
Indefinite
25. 8.75
Sena mid-Dhu
One year
from entry
16. 9.79
28. 3.77

10.10.77
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Isema
Name

Kelly Rev. Pagrick
Kelly Paul X.

Ketcher Bernice

Kettlety Claire

Khan Abdul Aziz
Khan Mohammad Ali
Khan Naim Gull

Khan Noor Mohammad
Khan Rahman Ahmed
Khan Zahid Ali
Khanzada Ashfar Ali
Kiefer Erich

Kienle Walter

King Herbert
Kitson John
Klang Knut
Klaumann Bernhard
Knox Shirlie
Kobayashi Shohei
Kochenderfer Stanley
Kong Lee Chi
Koziara Edward
Koziara Karen
Kozlowski Piotr

Kraus Werner

Kwong Lee Wing
La Grasta Giuseppe
Lahou Jozef

Lama Bugenio
Lance Paul

Lange Alexander

Lanza Franco

Professjoni
Profession

Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator

Brake Press Operator
Trichologist

Trichologist

Skrivana Kunfidenzjali
Confidential Clerk

Aircraft Supply Officer

Aircraft Supply Officer

Inginier ta’ l-Ajruplani

Aircraft Engineer

Tekniku Principali ta’ I-Ajruplani
Master Aircraft Technician
Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani

Aircraft Engineer

Ufficjal tal-Prima (Ko-Pilota)
First Officer (Co-Pilot)

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Suprastant/ Kontrullur tal-Kwalitd
Supervisor|Quality Controller
Plastic Frame Production Instructor
Plastic Frame Production Instructor

Kok

Chef

Direttur Residenti
Resident Director
Manager ta’ Lukanda
Horel Manager
Manager ta’ Stazzjon tar-Radio
Radio Siation Manager
Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Manager tal-Bejgh
Sales Manager
President: MIACO
President: MIACO
Kok )
Cook

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Tool Maker

Tool Maker

Kok

Chef .
Tekniku Specjalizzat
Specialized Technician
Manager General
General Manager
Disinjatur tal-Hwejjeg
Clothing Designer
Inginier Civili

Civil Engineer

Ufficjal tal-Prima
First Officer

Professur

Professor

Pesmiges validu so
Permit valid wunti
tul l-impieg
Indefinite

5. 17.76

24. 575

17.11.75
15. 1.78
29. 4.77
27.10.77
29. 4.77
29. 4.77
10. 6.77
28. 3.77
22. 8.75
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
12.11.75
28. 9.75
19.11.75
2.10.76
30. 5.75
10.10.75
8. 1.76
27.11.75
23. 175
15. 7.75
tul l-impieg
Indefinite
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
71 entry
11. 8.75
28. 4.76
23. 4.76
10.12.75
tul l-impieg
Indefinite
7. 671

30. 8.7F
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1sen
Name

Larson Nils
Latchford Jenifer
Lavelle Sr. Mary
Law Chun Pui
Lee Young Winston
Lecuwis Albertus
Lehmann Dieter
Lentelink Aloysius
Leonard Ann
Leonard Brian
Lepre Anthony
Liddell John

Lightman Seigmund

Lindfield Geoffrey
Linehan Sr Mary C.
Ling William C.
Littel Sr Mary
Lloyd Stephen
Lodhi Sardar Jung
Lohmann Heinz
Lucas Barrie
Lucchesi Judith
Lucchesi Tommaso
Luttrell Anthony
MacKenzie Anne
Magee Sr Margaret
Mahfooz Alam
Mainzer Herbert
Mairangas Pantelis
Malakar Hari

Malik Abdul Hafeez
Malik Arshad Ali
Malik Ghulam

Professjoni
Profession

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Zeffiena

Dancer

Fuq Dmirijiet Religjuz
On Religious Duties

Kok

Cook

Ko-Manager Amministrattiv
Co-Administrative Manager
Manager Generali

General Manager

Catering Training Manager
Catering Training Manager
Kok Ezekutiv

Executive Chef

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster
Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Bejjiegh

Salesman

Car Body Builder

Car Body Builder
Managing Director
Managing Director

Labourer

Labourer

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Managing Director
Managing Director
On Religious Duties
Kok Principali

Head Chef

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer
Entertainer

Entertainer

Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukandg
Hotel Operator
Lecturer

Lecturer

Radiographer (Therapy)
Radiographer (Therapy)
On Religious Duties
Ko-Pilota

Co-Pilot

Sous Chef

Sous Chef

Assistent Persunali
Personal Assistant
House Manager
House Manager
Catering Advisor
Catering Advisor
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier fil-Manutenzjoni ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer

Permess wvalidu sa
Permit valid unzid

11. 8.75
21. 4.75
12.11.75
18. 5.75
18.12.75
5. 8.75
14.11.75
30. 1.76
Tul l-impieg
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinue
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year
from entry
13. 6.75
11. 8.75
31. 3.79
26. 3.76
23. 4.75
29. 4.77
1.12.75
18. 5.75
to 1. 6.75
31.12.75
31.12.75
23. 9.75
24, 5.75
6.11.75
30. 3.77
17. 8.75
19. 4.76
Tul I-impleg
Indefinite
27. 4776
29. 4.77

20.10.77
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Isem
Name

Mallet Anthony I.
Mamo Joseph E. (Jr.)
Mann Frederick
Mann George
Mannino Francesco
Mangquat Christian
Marcean Roger
Marryat Adrian
Marryat Christine
Marryat Susan
Martignago Nico
Martin Glen
Mastrogiovanni Maria |
Mattei Renato
Mawson William E.
Maximo M. Jan
McComish Sr. Mary
McKeown William
McMahon Fr. Chustopher
McNamara Michael
McPherson Andrew
Menhams Barrie
Menhams Janet
Mezzapelle Vito
Micallef Decesare Genoveva
Michelsen Ragnar
Miller Denis

Miller Ruby

Mitls Eric

Milne Lesley

Minhas Mohd Aliaf
Minor Basil

Mitani Naohiro

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

Chairman u Direttur ta> Kumpanija
Chairman and Company Director
Chairman u Financial Officer
Chairman and Financial Officer
Petroleum Accounting Supervisor
Petroleum Accounting Supervisor
Sajjied

Trawlerman

Ghalliem

Teacher

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Xandara fi-Iskejiel

School Broadcaster

Xandar fi-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Assistent Kok u Ghalliem fit-Tisjir
Assistant Chef and Cuisine Instructor
Direttur ta> Kumpanija
Company Director
Housekeeper/Koka
Housekeeper[Cook

Duléier

Confectioner

Manager Generali

General Manager

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Fuq Dmirijiet Religiuzi

On Religious Duties

Oxygen Cutter

Oxygen Cutter

Ghalliem

Teacher

Managing Director

Managing Director

Labourer

Labourer

Xandar fl-Tskejjel

School Broadeaster

XKandara fl-Tskejjel

School Broadcaster

Manager ta’ Restaurant
Restaurant Manager

Local Hostess/ Tmpijegata f"Konsolat
Local Hostess|Consular Employee
Ko-Pilota

Co-Pilot

Direttur u Manager Generali
Director and General Manager
Manager

Manacer

Konsulent Tekniku

Technical Consultant

Assistenta Personali

Persona] Assistant

Inginier ta’ 1-Ajruplani

Aircraft Engineer

inginier Principali

Chief Engineer

Konsulen* fi-Inginerija
Engineering Adviser

Permess validu sa
Permit valid until

30. 9.75
Tul l-mpieg
Indefinite

30.10.76
10. 9,75
22. 2.76
5. 1.77
28. 6.75
Tul l-impieg
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinite
Tul limpieg
Indefinite
29. 2.76
31.12.77
23. 4.76
30. 3.76
30. 6.75
19. 3.77
12. 9.75
27.11.75
12. 1.76
23. 2.76
7. 1.76
Tul l-impleg
Indefinite
Tul limpieg
Indefinite
1.10.75
tul I-impieg
Indefinite
20. 1.79
31.12.75
31.12.75
2. 575
30. 9.75
29. 4.77
tul I-impieg

Indefinite
28.10.75
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Isem
Name

Mohamed Ahmad T.A.

Mohammad Mobin

Mohnani Chandru Naraindas

Mohr Heinz
Monaghan -James
Montalto Tommaso
Moore John

Moosvi Q. H.
Morrin Rev. Patrick
Muazziz Husain
Mudge Gordon
Muelder Jan
Muhammad Din
Muhammad Dur Malik
Muller -Victor
Munnelley James
Munro - Patrick
Murai Kazumiro
Murphy Jane
Murray Alister C.
Nakamura Yasunori
Naqi’ Mirza Asad
Naseem Sadaq
Nenonen Sirkka-Liisa
Neumann Wolfgang
Newman Peter
Nicholas Jack

Nicol Arthur
Nizamuddin Mohammed
Novak Michael

Noyle Denis

Nunn Elspeth
Nusrat Syed

O’Neill Rev, John

O’Reilly Sr. Monica

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Negozjant

Businessman

Textile Production Manager
Textile Production Manager
inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Meat Production Manufacture Instructor
Meat Production Manufacture Instructor
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Ghalliem

Teacher

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Coach Professjonali tat-Tennis
Professional Tennis Coach
Managing Director
Managing Director

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Direttur

Director

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Managing Director
Managing Director

Quality Control Manager
Quality Control Manager
Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster
Assistent Ufficjal tal-Passaporti (B.H.C)
Assistant Passport Officer (B.H.C.)
Assistent Manager
Assistant Manager

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Tourist Courier

Tourist Courier

Konsulent Tekniku
Technical Adviser

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Manager Tekniku

Technical Manager

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer

Radio Aircraft Technician
Radio Aircraft Techniclan
Ghalliem [Suprastant
Instructor{Supervisor
Manager ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager
Assistenta tal-Ballet

Ballet Assistant

Inginier ta® 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Ghalliem

Teacher

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Permess validu sz
Permit valid untid

1.11.75
29. 4.77
31.12.75
24. 2.76
25. 9.75
30. 1.76
23. 2.76
29. 4.77

tul I-impieg
Indefinite
28. 3.77
10. 4.76
8. 9.77
29. 4.77
29. 477
5. 3.76
8. 8.75
11. 2.76
10.10.75
Tul l-impieg
Indefinite
28.12.75
10.10.75
30. 3.77
29. 4.77

8. 6.75

5. 1.76

10. 8.75
28. 6.75

9. 475

28. 3.77
19. 8.75
26. 2.76
20. 8.75
28. 3.77
tul l-impieg

Indefinite
20.11.75
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Permit valid unig
O’Sullivan Nellie Qabla 18. 5.75
Midwife
Oi Akihisa Assistent Manager tal-Produzzjoni 10.10.75
Assistant Production Manager
On Tang Kok 29.10.75
Cook
Osborne Catherine Fisjoterapista 10. 4.76
Physiotherapist
Osborne John Manager Generali 27. 4.75
General Manager
Palini Sr Proba Fug Dmirijiet Religjuz 17.10.75
On Religious Duties
Parma Emilio Manager 31. 1.76
) Manager
Patterson Norman F. Managing Director 23. 2.76
Managing Director
Pearey Rita Suprastant Sena mid-dhul
Supervisor One year
from entry
Pepper Catherine Batterjologu u Xandara fi-Tskejjel tu! l-impieg
Bacrerioloeist and School Broadcaster Indetivite
Pereira Bdwin Inginier Prinéipali 27. 175
Chief Engineer
Perk Herman Ghalliem /Suprastant 30. 6.75
Instructor{Supervisor
Perkins Ronald C. Inginier ta’ 1-Ajruplani tul l-impieg
Aircraft Station Engineer Indefinite
Persson Hans Manager tal-Produzzjoni/Inginier Sena mid-dhnl
Production Manager|Engineer One year
from entry
Peters Manfred Specijalista fl-Elettronika Tliet xhur
. Electronic Specialist md-dhul

Philips Derek T
Phillips Winifred
Pickles Harold

Pirulli Sr M’Annunziata
Pisati Ernestina

Pladek Poter

Platt Reginald T.
Plummer Michael F.
Polubinski Zbigniew
Polverini Terenzio
Poole Anthony
Potter John

Powell Fr. Samuel
Powell Walter
Prasse Bernard
Prondergast William

Prendeville Sr Fidelma

Tnginier fil-Kontroll tal-Kwalita’
Quantity Control Engineer
Fisjoterapista
Physiotherapist

Garage Business Operator
Garage Business Qperator
Fuq Dmirijiet Religjnzi
On Religious Duties
Work Instructress

Work Instructress

Tool Maker

Tool Maker

Kontrollur tal-Produzzjoni
Production Controller
Managing Director
Managing Director
Inginier tas-Sekonda
Second Encineer
Coach tal-Football
Foothall Coach
Manager Generali
General Manager
Marine Superintendent
Marine Superintendent
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Relicious Duties
Wiremen’s Foreman
Wiremen’s Foreman
Inginier tar-Radju
Radio Engineer
Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer
Qabla

Midwife

Viee months
from entry
10. 8.75
29. 3.76
31.12.75
30.10.75
31.10.75
Tliet xhur
wid-dhul
Three months
from entry
1. 7.75
30. 9.75
2. 176
14. 6.75
26. 515
Tul I-impieg
Indefinite
11. 8.75
26. 8.75
28. 6.76
4. 6.75

11. 7.75
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Isem
Name

Prunotto Vincenzo
Putnam Jack

Qaisar Aftab

Qureshi Farrukh Azziz

Qureshi Saleem
Rabbani Arif
Ransom Ron
Rawle Sally
Reed Allen
Reichert Harry
Reid Tan W.

Relihan Sr Bridget

Reymondon Phillippe

Reynolds Arthur G.
Reynolds Margaret
Richardson Paul
Ricketts Gillian
Ricketts Trevor
Ritz David
Roemmele John
Rosselli Angelo
Rossi Maria

Rota Italico
Rougier Roland
Rowley Patricia
Sabatini Giuseppe
Sabey Clifford
Sabey Ulla

Safdar Ali Gul
Salim Mufti

Salmi Berta
Salomo Ullrich
San Giorgio Luigi

Savage Sr Rose

Professjoni
Profession

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Inginier

Engineer

Senior Accountg Officer

Senior Accounts Officer

Ghalliem

Instructor

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster
Driver/Deliveryman
Driver[Deliveryman

Viéi President: M.ILA.C.O.

Vice President: M.I.A.C.O.

Lecturer

Lecturer

State Registered Nurse and Radiologist
State Registered Nurse and Radiologist
Trainee

Trainee

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor
Ko-Manager

Co-Manager

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Lecturer

Lecturer

Rapprezentant tal-British Council
British Council Representative
Inginier Specjalizzat ta’ l-Ajruplani
Specialist Aircraft Engineer
Ghalliema

Teacher

Manager Generali

General Manager

Ghalliem

Teacher

Xandara ta’ I-Iskejjel

School Broadcaster

Kok

Cook

Amministratur u Espert fil-Bejgh
Administrator and Sales Expert
Disinjatri¢i tal-Moda

Fashion Designer

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Manager Generali

General Manager

Ghalliema

Teacher

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Manager ta’ Laundry

Laundry Manager

Infermiera

Nurse

Permess validu sa
Permit valid until

30. 4.75
4. 1.76
26. 3.77
21. 2.78
16. 9.75
30. 3.77
Tul l-impieg
Indefinite
Tul I-<impieg
Indefinite
29.10.75
9.11.75
30. 9.75
8. 8.75
Xahrejn mid-dhul
Two months
from entry
25. 6.76
25. 6.76
23. 2.76
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
31. 7.75
8.10.75
18. 6.75
Tul l-impieg
Indefinite
19, 2.78
30.10.75
Tul limpieg
Indefinite
22.10.75
26. 2.76
26. 2.76
29. 4.77
tul l-impieg
 Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
25.1.75
8. 175

21.10.75
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Isem
Name

Saybak Zeki E.
Sbarra Sr Annita
Scaife Allen A.
Scerrj Vittorio
Schafer Helga

Schonhut Kurt

Sciberras Sr. Guglielmina

Scicluna Vincenza

Scott-Taggart Christopher

Scuffham Walter S.
(alias: Don Charles)

Serra Albert

Shah Shabbir Hussain

Shah Syed Maratab

Shah Syed Nisar

Shahzuda Abdur

Shamsuddin Mohammad

Sharp Jack

Shepherd Jacob

Shoukat Al

Siddall : Sylvia

Simbotwe Frankson

Simonds George

Simpson William
Sdngl‘e:ton Chloe
Sjohoﬁn Torsften
Skjoldbol Tadeusz
Smith David

Smith Frederick H.
Smith John

Smith Leslie P.
Smith Pauline

Smith Pollacco David

Professjoni
Profession

Entertainer

Entertainer

On " Religious Duties.

Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri
Consuliing Engineer and Ship Surveyor
Ufficjal Ezekutiv

Executive Officer

Ghalliem

Instructor )

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Fug Dmirijiet Redigjuzi

On Religious Duties

Salesgirl

Salesgirl

Manager Generali

General Manager

Promotion Supervision Director

Promotion Supervision Director

Assistent Persunali

Personal Assistant

Inginier ta’ 1-Ajruplani

Aircraft Engineer

Managing Director

Managing Director

Deputy-Manager Director

Deputy-Manager Director

Inginier ta' 1-Ajruplani

Aircraft Engineer

Spettur tar-Radju

Radio Inspector

Manager Generali

General Manager

Managing Director

Managing Director

Kok

Cook

Assistenta Persunali Kunfidenzjali

Confidential Personal Assistant

Management Trainee

Management Trainee

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company -Director and Chartered Accountant

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Supply Teacher

Supply Teacher

Fur Skin Dyer

Fur Skin Dyer

Ko-Pilota

Co-Pilot s

Assistent fil-Manutenzjoni

Maintenance Assistant

Segretarju

Secretary

Espert fil-Kimika

Chemical Expert

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager C

Stenografija Konfidenzjali

Confidential Shorthand Typist

Ghalliem

Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

30. 4.75
15. 6.76
7. 1.76
tul l-impieg
Indefinite
22, 2.76
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
19.12.75
3. 1.76
13. 5.75
©31.12.75
10. 2.76
29. 4.77
8. 8.75
29. 9.75
30. 3.77
17. 1.78
tul l-impieg
Indefinite
9. 3.76
Tul l-impieg
Indefinite
7. 1.76
30. 6.75

tul l-impieg
Indefinite

24. 1.76
16. 7.75
11. 475
31. 1.77
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
13.10.75
Tul l-impieg
Indefinite
19.11.75

24. 9.75
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Jsem
Name

Sonntag Paul
Soro Giovanni
Souchek Frances
Sparer Klaus O.

Stadelmaier Albrecht

Stansbie John N.

Stennett Stanley

Stenzel Peter

Stephens Jacques

Stephenson David

Stephenson Peter

Sterne Robert u 45 ohra
(& 45 others)

Stewart James

Stumpf  Anita

Sullivan Catherine

Sullivan Fiona

Sutherland Rev. Anthon~

Sutherland Rev. Francis

Suther.and John S.

Svedberg Sven Erik

Swift Peter

Swindl:-Brown Geoffrey

Syed Asphaq Ahmed

Syed Dabir

Syed Jalaluddin

Syed Mohd Aziz

Syed Raﬁuddim

Syed Samad Ali

Tang Chak Wah

Tapp Cyril

Taranto GiovanBattista

Tavolaccini Giancarlo

Taylor Dévid

Taylor Stephen

Professjoni
Profession

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer
Suprastant fi Progett tal-Vapuri
Shipping Project Supervisor
Kaxxiera

Lady Cashier

Direttur ta’ Fabbrika

Factory Director

Inginier ta’ I-Ghodod

Tool Engineer

Managing Director
Managing Director
Entertainer

Entertainer

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Cabaret Artiste
Cabaret Artiste
Manager Generali
General Manager
Managing Director
Managing Director
Producer ta’ Film
Film Producer

Sales Representative
Sales Representative
Segretarja

Secretary

Xandara fi-Iskejjel
Schoo] Broadcaster
Xandara fl-Iskejjel
School Broudcaster
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

Managing Director
Managing Director
Pilota. Kaptan

Captain Pilot

Engineer Surveyor
Engineer Surveyor
First :Mate

First Mate

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Senior Air Flight Engineer
Senior Air Flight Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Pilota Kaptan

Captain Pilot

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok

Chef

Overseas Supervisor
Overseas Supervisor
Sajjied

Trawlerman

Station Manager
Station Manager
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster

Permess validu sa
Pernut valid untit

4.12.75
31.12.75
13.11.75
22. 4.76
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
7. 3.76
11. 4.75
1. 975
13. 475
26. 6.75
23. 4.75
- 30. 6.75
15. 4.76
30. 9.76
Tul l-impieg -
Indefinite
Tul I-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinte
7. 1.75
30. 1.77
6. 3.76
30. 1.76. -
29. 4.77
18. 3.77
29. 4.77
27. 3.77
29. 477
29. 4.77
24. 5.75
12. 7.75
31.12.75
30. 4.76
Tul l<impieg
Indefinite

Tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Temiankd Miriam
Thennis 'Bernard
Thurau Hans
Titcombe: - Frederick
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher
Tranchino - Rosario
Trip Peter
Trotmiari Ronald G.
Tucker Charles
Tufail Mohammad
Uchino Osamu

Unfred Randy

Upton Michael C.
Valve ‘Arnthony
Van Naurik Jacob
Varrazzo Agnello
Vernon' Peter
Vlastimil Zastera
Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe

Walke- ¥oseoh

Wallace Francis
Wallace Sally
Wallen Lilian
Ward Robert
Ward Susan
Wareing Stanley J.
Wazir Muhammad
Weber Hans Peter

Weeks John

Weeks Pamela

Westacott Cyril

Professjoni
Profession

Suprastant tal-Kéina

Cuisine Supervisor
Kontrollur Tekniku tal-Manifattura
Manufacturing ‘and Technical Controller
Inginier tar-Radio

Radio Engineer

Assistant Despatcher
Assistant Despatcher
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Inginier ta’ 1-Ortikultura
Horticultural Engineer

Shop Assistant

Shop Assistant
Non-Working Director
Non-Working Director
Inginier ta’ -Iffrizar
Refrigeration Engineer

First Mate

First Mate

Master Airframe Technician
Master Airframe Technician
Konsulent fl-Inginerija
Engineering Adviser
Amministratur
Administrator

Lecturer

Lecturer

Chief Accountant

Chief Accountant
Managing Director
Managing Director
Tekniku Specjalizzat tal-Liftijiet
Specialist Lift Technician
Lecturer

Lecturer

Mouldmaker
Mouldmaker

Tool Room Instructor -
Tool Room Instructor
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Beijiegh

Salesman

Manager

Manager

Assistenta Persunali

Personal Assistant

Operatur ta’ Lukanda

Hotel Operator

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Impjegat ta’ Service Station

Service Station Employee

Inginier fit-Titjir

Flicht Engineer

Uffi¢jal Prinéipali

Chief Officer

Prin¢ipal ta’ Kullegg u Konsulent fit-Tharrig
ta’ 1-Ghalliema

Collece Princlpal & Teacher Training Adviser

Xandar fi-Iskejjel

School Broadcaster

Impjegat ta’ Agenzija ta’ Kummers
Trading Agency Employee

Permess validu sa
Permit valid until

31. 7.75
10. 3.76
27. 2.76
2.9.75

tul l-impieg
Indsfinite
12. 1.76
15.11.75
30. 6.75

9.875
1.12.75
7. 477
28.10.75

Sena mid-dhul
One year
from entry
30. 9.75
30. 6.75
27.11.75
31. .76
30. 9.78
6. 4.75
21. 875
21. 9.75

7 8.75

21.10.75
10.10.75
31.12.75
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
10. 7.75
23. 3.77
10. 2.76

8. 875
Tul l-impieg

Indefinite

21.12.75
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Tsem
Name

Weston Leonard
Weston Winifred
Wetz Adolf
White Anthony
White Gunvor Brigitta
Wigg Peter
Wilkes Brian
Williams Edward
Wilson David
Winterstein Hans
Wood Harold T.

Wooton Margaret

Workman Alexander J.W.
Wright David

Wylie Hugh

Yamahoto Reiji

Yates Edward

Yates John C.

Zaffar Khalil Ahmad
Zaidi Syed Khurshid
Zwart Cornelius

Zwezerijnen Cornelis

L1 ta’ April, 1975.

Professjoni
Profession

Training Officer
Training Officer
Training Officer
Training Officer
Manager

Manager

Sewwieq Speéjalizzat
Specialized Driver
Gwida tat-Tunsti
Tourist Guide

Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperplate Printer

General Manager

General Manager
Part-Time Lecturer
Part-Time Lecturer
Managing Director
Managing Director

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Xufier /Inginier
Driver|Engineer
Suprastant

Supervisor

Supretendent tat-Traffiku ta’ I-Ajru

Air Traffic Superintendent
Ko-Pilota

Co-Pilot

Uffi¢jal Prinéipali
Chief Officer
Managing Director
Managing Director
Professur )
Professor

Stampatur

Printer

Ghalliem

Teacher

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Ghalliem

Instructor

Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet
Clothing Production Instructor

Ist April, 1975.

Permess validu sa
Permit valid until

20.12.75
20.12.75
Tul 1-Impieg
Indefinite
13. 1.76
tul l-impieg
Indefinite
31. 3.79
26.12.75
18. 8.76
31. 8.75
1. 975
4. 675
Sena mid-dhul
One year
from entry
30. 5.76
30. 1.79
4.12.75
10.10.75
24. 9.75
4. 475
30. 775
15. 1.78
31. 8.78

27.11.75
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Dan il-Warrant magfimul mill-Minis-
tru tal-Kummeré¢, Industrija u Turizmu
skond IOrdinanza dwar il-Protezzjoni
tal-Proprjeta Industrijali (Kapitolu 48)
hu ippubblikat ghall-informazzjoni ta’
kulhadd skond id-disposizzjonijiet ta’ I-
artikolu 26 ta’ 1-Ordinanza.

L-1 ta’ April, 1795.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Ministry of Trade, Industry and
Tourism under the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) is
published for general information in
accordance with the provisions of sec-
tion 26 of the Ordinance.

1st April, 1975.

Warrant No. 768.
By the Minister of Trade, Industry and Tourism

WHEREAS TAYLOR OF TENTERDEN CONSTRUCTION LIMITED, (A
British Company), 140, High Street, Tenterden, Kent, ENGLAND have solemnly and
sincerely declared that they are in possession of an invention for IMPROVEMENTS
IN AND RELATING TO BUILDING and that the same is not in use by any other
person to the best of their knowledge and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
tion particularly described the nature of their invention;

1

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
itgs Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 12th June,
1973.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant fs
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and Tourism,
Valletta, this seventeenth day of March, 1975.

(5d.) P. XUEREB,
Minister of Trade, Industry and Tourism
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Post ta’ Tabib fid-Dipartiment
tas-Safilia

[-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Tabib fid-Dipartiment tas-Sahha. L-
applikazzjonijiet 11 maghhom ghandu
jintbaghat certifikat tat-twelid u certi-
fikati 1i ghandhom x’jagsmu ma’ kwali-
fiki professjonali u esperjenza, jintlag-
ghu primarjament mit-Tabib Principali
tal-Gvern £Nru. 15, Triq il-Merkanti,
Valletta, sa nofs in-nhar ta’ nhar il-
Gimgha, il-25 ta’ April, 1975.

2. L-applikanti huma mehitiega i
isemmu tliet referees 1i minghandhom
jistghu jinkisbu riferenzi.

3. Il-post ta’ Tabib huwa fuq l-istab-
biliment pensjonabbli u ghandu salarju
ta’ £M1,497 fis-sena li jitla’ b'zidied fis-
sena ta’ £M77 sa £M1,943. Is-salarju
minimu huwa konness ma’ sitt snin es-
perjenza u dak 1i jigi nominat Ii ghandu
ingas minn sitt snin esperjenza jiréievi
salarju  inqas mill-minimu  avzat
b'tant zidiet 1i jikkorrispondu man-
numru ta’ snin ta’ esperjenza ingas
minn sitta. Minbarra dan, tithallas iz-
zieda approvata ghall-gholi tal-hajja.

4. Il-kandidat maghzul irid jaghmel
dmirijiet ta’ Tabib fl-Isptar Victoria,
Ghawdex, u jkun mistenni 1i jmur jog-
ghod Ghawdex. Huwa/hija jkunu
mehtiega wkoll li jaghmlu dmirijiet fi
Sptarijiet Governattivi ohra.

5. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara 1i tghaddi sena,
hija fuq bazi whole time, u hija sog-
getta ghar-regoli u r-regolamenti 1i jig-
gvernaw minn zmien ighal Zmien is-
Servizz Civili ta’ Malta b’mod generali
u d-Dipartiment tas-Sahha b’'mod parti-
kolari. Laufficjal 1i jigi nominat ikun
mehitieg 1 jattendi Msptar /klinika ghal
mill-<ingas: sitt nofs ta’ nhari fil-gimgha,
ta’ mhux inqas minn tliet sighat u nofs
kull nofs ta’ nhar u jkun soggett li jigi
trasferit fil-linja tieghu skond l-esigen-
zi tas-Servizz Pubbliku, Huwa jithalla

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Physician in the
Departmeny of Health

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Phy-
sician in the Department of Health.
Applications which must be accompa-
nied by a certificate of birth and cer-
tificates relating to professional quali-
fications and experience, will be receiv-
ed in the first instance by the Chief
Government Medical Officer at No. 15,
Merchants Street, Valletta, up to noon
of Friday, 25th April, 1975.

2. Applicants are required to name
three referees from whom references
may be obtained.

3. The post of Physician is on the
pensionable establishment and carries
a salary of M1,497 per annum rising
by annual increments of £M77 to
£M1,943. The minimum salary is link-
ed with six years experience and an
appointee who has less than six years
experience will receive a salary less
than the advertised minimum by so
many increments as correspond to the
number of years of experience less than
six. In addition, the approved cost of
living increase will be paid.

4. The selected candidate will per-
form duties of Physician at the Victor-
ia Hospital, Gozo and would be ev-
pected to take up residence in Gozo.
He/she may also be required to per-
form duties in other Government Hos-
pitals. »

5. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is on a whole time basis, and
is subject to any rules and regulations
governing from time to time the Malta
Civil Service in general and the De-
partment of Health in particular. The
appointed officer will be required to at-
tend the hospital/clinic for at least six
half days a week, of not less than three
and a half hours per half day and will
be liable to transfer within the specia-
lity according to the exigencies of the
Public Service, He/she will be allowed



L-1 ta’ April, 1975]

1135

jahdem privatament f'kapacita konsul-
tativa fillinja tieghu sakemm dan ma
jinvolvix i jattendi kliniki privati fil-
ghodu u ma jtellifx fil-qadi sewwa ta’
dmirijietu.

6. Kandidata mara tkun mefitiega
tirrizenja millkkariga taghha meta tiz-
zewweg.

7. L-applikanti ghandhom:—

(@) ikollhom isimhom fir-Registru
Mediku, u jridu jipprezentaw xhieda
tar-registrazzjoni fiz-zmien ta’ l-ap-
plikazzjoni;

(b) ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew tal-mohh jew mard i jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa ta’ dmiri-
‘jiethom;

(¢) ikunu Cittadini ta’ Malta (jip-
prezentaw, minbarra é-Certifikat
taghhom, certifikati tat-twelid tal-
genituri taghhom u tan-nannu min-
naha tal-missier, 1i juru l-post/ijiet
tat-twelid);

(d) ikollhom kwalifika oghla ta’
wara l-gradwazzjoni  fil-Medi¢ina
(M.R.C.P.) jew ekwivalenti b’esper-
jenza fil-linja fMalta jew barra minn
Malta.

8. Tinghata preferenza lil kandidati
li jkunu taw servizz minimu ta’ hiames
snin maghduda f'daqqa f'dik ildinja
mal-Gvern jew ma’ I-Universita ta’ Mal-
ta.

9. Fid-diskrezzjoni tal-Gvern tuffi¢-
jal 1i jigi nominat jista’ jkun mehtieg li
jmur fir-Renju Unit ghal perijodu jew

erfjodi ta’ mhux aktar minn 12-il
xahar maghduda f'daqqa biex jikseb es-
perjenza aktar f'dik il-linja.

10.  Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjonijiet li maglihom ma jkol-
lhomx i¢-Certifikati Ui juru ldkwalifiki
mitluba ma jigux ikkunsidrati.

LA ta’ April, 1975.

consultant private practice in the spe-
ciality so long as this does not involve
attending private clinics in the morn-
ings and does not interfere with the
proper discharge of his/her duties.

6. A female candidate may be re-
quired to resign her appointment on
contracting marriage,

7. Applicants must:—

(a) have their names in the Me-
dicall Register, and shall produce evi-
dence of registration at the time of
application;

(b) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(c) be Maltese Citizens (produce,
besides their certificate, certificates
of birth of their parents and paternal
grandfather, showing place/s of
birth); )

(d) be in possession of a higher
post-graduate qualification in Medi-
cine (M.R.C.P.) or equivalent with
experience in the speciality in Malta
or abroad.

8. Preference will be given to can-
didates who have given a minimum of
five years aggregate service in the spe-
ciality with Government or with the
University of Malta.

9. At the discretion of the Govern-
ment the appointed officer may be re-
quired to proceed to the United King-
dom for a period or periods not ex-
ceeding 12 months in the aggregate in
order to gain further experience in the
speciality.

10. Late applications and applica-
tions not accompanied by certificates
in support of qualifications claimed
will not be considered. ‘

Ist April, 1975.
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Post ta’ Accoucher fid-Dipartiment
tas-Sahha

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Accoucher fid-Dipartiment tas-
Saliha. L-applikazzjonijiet, li maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikat tat-
twelid u certifikati 1i ghandhom x’jag-
smu mal-kwalifiki professjonali u esper-
jenza, jintlagghu primarjament mit-
Tabib Prin¢ipali tal-Gvern f'Nru. 15,
Triq il-Merkanti, Valletta, sa nofs in-
nhar ta’ nhar il-Gimgha, il-25 ta’ April,
1975.

2. L-applikanti jkunu mehtiega li
jsemmu tliet referees 1i minghandhom
jistghiu jinkisbu referenzi.

3. Tl-post ta’ Accoucher huwa fuq I-
istabbiliment pensjonabbli u ghandu
salarju ta’ £M1,497 fis-sena li jitla’ b'zi-
diet fis-sena ta’ £M77 sa £M1,943. Is-
salarju minimu huwa konness ma’ sitt
snin esperjenza u min jiehu n-nomina
1i jkollu ingas minn sitt snin esperjen-
za jichu salarju ingas mill-minimu
avzat b'tant zidiet 1i jikkorrispondi
man-numru ta’ snin ta’ esperjenza in-
qas minn sitta. Tithallas ukoll iz-zieda
approvata ghall-gholi tal-hajja.

4, Tl-kandidat maghzul irid jaqdi
dmirijietu ta’ Accoucher fl-Isptar Vic-
toria, Ghawdex, u jkun mistenni li jmur
joqghiod Ghawdex. Hu/hija jkunu meh-
tiega 1i jagdu dmirijiethom fi Sptari-
jiet ohra tal-Gvern.

5. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara li tghaddi sena, hi-
ja fuq bazi whole time, u hija soggetta
ghar-regoli u r-regolamenti li jiggver-
naw minn zmien ghal zmien is-Servizz
Civili ta’ Malta b'mod generali u d-Di-
partiment tas-Sahha b'mod partikolari.
L-uffi¢jal nominat ikun irid jattendi I-
isptar/klinika ghal mill-inqas sitt nofs
ta’ nhari fil-gimgha, ta’ mhux ingas
minn tliet sighat u nofs kull nofs ta’
nhar u jkun jista’ jigi trasferit f'dik il-
linja 1i jirrekjedu l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku, Huma jithallew jipprattikaw
I-professjoni taghhom b'mod konsulta-

Post of Accoucher in the
Department of Health

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Accou-
cher in the Department of Health.
Applications which must be accompa-
nied by a certificate of birth and
certificates  relating to professional
qualifications and experience, will be
received in the first instance by the
Chief Government Medical Officer at
No. 15, Merchants Street, Valletta, up
to noon of Friday, 25th April, 1975.

2. Applicants are required to name
three referees from whom references
may be obtained.

3. The post of Accoucher is on the
pensionable establishment and carries
a salary of £M1,497 per annum rising
by annual increments of £M77 to
£M1,943. The minimum salary is linked
with six years experience and an
appointee who has less than six years
experience will receive a salary less
than the advertised minimum by so
many increments as correspond to the
number of years of experience less than
six, In addition, the approved cost of
living increase will be paid.

4. The selected candidate will per-
form duties of Accoucher at the
Victoria Hospital, Gozo and would be
expected to take up residence in Gozo.
He/she may also be required to per-
form duties in other Government
Hospitals.

5. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is on a whole time basis, and
is subject to any rules and regulations
governing from time to time the Malta
Civil Service in general and the Depart-
ment of Health in particular. The ap-
pointed officer will be required to
attend the hospital/clinic for at least
six half days a week, of not less than
three and a half hours per half day and
will be liable to transfer within the
speciality according to the exigencies
of the Public Service. He/She will be
allowed consultant private practice in
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tiv privatament sakemm dan ma jinvol-
vix attendenza fi kliniki privati fil-gho-
du u tfixklilhom il-gadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom.

6. Kandidata mara tkun mehtiega li
tiddemetti mill-kariga taghha meta tiz-
zewweg.

7. L-applikanti ghandhom:—

a) ikolthom isimhom fug ir-Re-
gistru Mediku, u ghandhom jippre-
zentaw evidenza tar-registrazzjoni
taghhom metg japplikaw;

b) ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-gadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom;

¢) ikunu Cittadini ta’ Malta (jip-
prezentaw, minbarra ¢-Certifikati
taghhom, certifikatj tat-twelid tal-
genituri taghhom u tan-nannu min-
naha tal-missier, 1i juru l-post/ijiet
tat-twelid);

d) ikollhom kwalifiki oghla ta’
wara l-gradwazzjoni fl-Ostetri¢ja u
Kajnakologija (M.R.C.0.G.) jew ek-
wivalenti b’esverjenza fl-ispecjalita
f’Malta jew barra minn Malta.

8. Tinghata preferenza lil kandidati
li jkunu taw minimu ta’ hames snin
maghduda f’dagqa ta’ servizz fl-ispecja-
litd mal-Gvern jew ma’ l-Universita ta’
Malta.

9. Fid-diskrezzjoni tal-Gvern Il-uffi¢-
jal nominat jista’ jkun mehtieg li jmur
fir-Renju Unit ghal perijodu jew peri-
jodi ta’ mhux izjed minn 12-il xahar
maghduda f’dagaa biex jikseb aktar es-
perjenza fl-ispe¢jalita,

10. Applikazzjonijiet 1i jaslu tard u
applikazzjoniiiet 1i maghhom ma jkoll-
homx ¢ertifikati 1 juru I-kwalifiki
msemmija ma jigux ikkunsidrati.

L-1 ta’ April, 1975,

the speciality so long as this does not
involve attending private clinics in the
mornings and does not interfere with
the proper discharge of his/her duties.

6. A female candidate may be re-
quired to resign her appointment on
contracting marriage.

7. Applicants must:—

a) have their names in the Medi-
cal Register, and shall produce
evidence of registration at the time
of application;

by be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

c) be Maltese Citizens (produce,
besides their certificates, certificates
of birth of their parents and paternal
grandfather, showing place/s of
birth);

dy be in possession of a higher
post-graduate qualification in Obste-
trics and Gynaecology (M.R.C.0.G.)
or equivalent with experience in the
speciality in Malta or abroad.

8. Preference will be given to can-
didates who have given a minimum of
five vears ageregate service in the soe-
ciality with Government or with the
University of Malta.

9. At the discretion of the Govern-
ment the appointed officer may be re-
auired to proceed to the United King-
dom for a period or periods not exceed-
ing 12 months in the aggregate in
order to gain further experience in the
speciality.

10. Late applications and applica-
tions not accomvanied by certificates
in support of qualifications claimed will
not be considered.

1st April, 1975,
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ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAHHA
(KAP. 148)

REGOLAMENTI TA’ L-1959 DWAR
L-ELEZZJONIJIET TAL-KUNSILL
MEDIKU

Nominazzjoni ta’ Kandidati

Ngharrfy b’dan illi, skond id-disposiz-
zjonijiet tar-Regolament 4 tar-Regola-
menti ta’ 111959 dwar 1-Elezzjonijiet tal-
Kunsill Mediku, nominazzjoni ta’ kandi-
dati biex jimtela post battal ta’ Medical
Practitioner bhala membru tal-Kunsill
Mediku, li se jsir bl-irtirar ta’ membru
skond id-disposizzjonijiet tas-sub-arti-
kolu (2) ta’ ]-Artikolu (22) ta’ 1-Ordi-
nanza dwar 1-Organizzazzjoni tad-Dipar-
timent tas-Sahtha (Kap. 148). tintlag~’
mir-Registratur tal-Kunsill Mediku fl-
Uffi¢¢ju tal-Kunsill Mediku, 15, Triq il-
Merkanti, Valletta, nhar it-Tnejn, is-7
ta’ April, 1975, u nhar it-Tlieta, it-8 ta’
April, 1975, bejn id-9.00 a.m. u nofs in-
nhar u bejn is-2.30 p.m. u 1-4.30 p.m.-

Il-formoli tan-nominazzjoni ghal kan-
didati jistghu jinkisbu mill-uffiééju
msemmi hawn fuq fMalta y mill-Isptar
Victoria f’'Ghawdex. ' '

C. ApaP BOLOGNA
J. CassAr
J. A. CAMILLERT N
Kummissjonarji ta’ l-Elezzjonijiet
tal-Kunsill Mediku

L-1 ta’ April, 1975.

Certifikat Mitluf

Is-Sinjorina Rosa Briffa ta’ 82, Triq
Lapsi, San Giljan, gharrfet 1ill-
Accountant Generdl illj tilfet i¢-Certifi-
kat Nru. 2188 7% Local Development
Registered Stock 1975, li ghalih ghan-
dha claim legali.

Huwa propost illi wara li jghaddu
xuhrein Dbil-kalendarju mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz jinhareg
certifikat duplikat.

L-1 ta’ April, 1975.

DEPARTMENT OF HEALTH
(CONSTITUTION) ORDINANCE
: (CHAP. 148)

MEDICAL COUNCIL (ELECTIONS)
REGULATIONS, 1959

Nomination of Candidates

It is hereby notified in pursuance of
the provisions of Regulation 4 of the
Medical Council (Elections) Regula-
tions, 1959, that nomination of candi-
dates to fill one vacancy of one Medical
Practitioner as a member of the Medi-
cal Council, which is being created by
the retirement of a member in accord-
ance with the provisions of sub-section
(2) of section (22) of the Department of
Health (Constitution) Ordinance (Chap.
148), will be received by the Registrar
of the Medical Council at the Medical
Council Office. 15, Merchants Street,
Valletta, on Monday, 7th Awvril, 1975,
and Tuesday, 8th April, 1975, between
9.00 a.m. and 12.00 noon and between
2.30 p.m, and 4.30 p.m.

Nomination forms for candidates are
obtainable from the above-mentioned
office in Malta and from Victoria Hos-
pital in Gozo.

C. ArAr BOoLOGNA

]J. CAsSSAR

J. A. CAMILLERI
Medical Council

Elections Commissioners

1st April, 1975.

Loss of Certificate

Miss Rosa Briffa of 82, Lapsi Street,
St Julians, notified the Accountant
General that Certificate No. 2188 79
Local Development Registered Stock
1975, to which she has legal claim, had
been lost.

It is proposed to issue a duplicate of
such certificate after the expiration of
two calendar months from the publica-
tion of this notice.

Ist April, 1975.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FFAMIS, it-3 ta® April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 180. Provvista ta’ tagh-

mir mediku u kirurgiku.

Avviz Nru. 192. Provvista ta’ water-
proofs.

Avviz Nru. 193. Provvista ta’ tagh-
mir ghal kura tat-tfal.

Avviz Nru. 194, Provvista ta’ tagh-
mir ghas-snien. .

Avviz Nru. 195. Provvista ta’ injez-
zjonijiet (A -L).

Avviz Nru, 196. Provvista ta’ tagh-
mir ghall-Isptar (W).

Avviz Nru. 212. Provvista ta’ tyres
u tubi,

Avviz Nru, 266. Provvista ta’ culti-
vators.

Avviz Nru, 267. Provvista ta’ kar-
rozzi saloon.

Avviz Nru. 338. Bini ta’ (11) djar fil-
Housing Estate ta’ Marsaxlokk (Fazi
IIN) — Kuntratt prin¢ipali (Stima
£M33,411.25¢c).

Avviz Nru. 339. Xoghlijiet tal-ilma
u tad-dawl — Sub Kuntratt 1.

Avviz Nru, 340. Xoghlijiet tal-ma-
dum — Sub Kuntratt 2.

Avviz Nru. 341. Xoghlijiet ta’ tik-
hil, e¢¢ — Sub Kuntratt 4.

Avviz Nru, 342. Xoghlijiet tal-irham
— Sub Kuntratt 5. ~

Avviz Nru, 343. Xoghlijiet tal-hadid
— Sub Kuntratt 6.

(Dawn is-sitt avvizi jiffurmaw offerta kollettiva
b’kundizzjonijiet differenti minn dawk tas-soltu.
Dawk li jibaghtu l-offerta huma mitluba jaraw il-
kondizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu ma’ din is-
sistema ta’ l-offerti).

Avviz Nru. 344. Bini ta’ (11) djar fil-
Housing Estate ta’ Marsaxlokk (Fazi
IV) — Kuntratt prin¢ipali (Stima
£M33,411.25¢).

Avviz Nru. 345. Xoghlijiet tal-ilma
u tad-dawl — Sub Kuntratt 1.

Avviz Nru. 346. Xoghlijiet tal-ma-
dum — Sub Kuntratt 2.

Avviz Nru, 347. Xoghlijiet ta’ tikhil,
e¢¢ — Sub Kuntratt 4.

Avviz Nru, 348. Xoghlijiet tal-irham
— Sub Kuntratt 5,

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 3, 1975, for:—
Advt. No. 180. Supply of medical
and surgical equipment.
Advt. No. 192. Supply of water

proofs.

Advt. No. 193. Supply of paediatric
equipment.

Advt. No. 194. Supply of dental
equipment.

Advt. No. 195. Supply of injections
(A-L).

Advt. No. 196. Supply of hospital
equipment (W).

Advt. No. 212. Supply of tyres and
tubes.

Advt. No. 266. Supply of cultiva-
tors.

Advt., No. 267. Supply of saloon
cars.

Advt. No. 338. Construction of (11)
houses at Marsaxlokk Housing Estate
(Phase IITI) — Main Contract (Estimate
£M33,411.25¢).

Advt. No, 339. Plumbing and elect-
ricity works — Sub-Contract 1.

Advt, No. 340, Tiling works — Sub-
Contract 2.

Advt. No. 341. Plastering works
etc. Sub-Contract 4.

Advt, No. 342. Marble works —
Sub-Contract 5.

Advt. No, 343, Wrought iron works
— Sub-Contract 6.

(These six advertisements comprise a collect-
ive tender as distinct from the usual call for
tenders. The attention of prospective tenderers is
drawn: to the conditions attached to this system
of Tendering).

Advt. No. 344. Construction of (11)
houses at Marsaxlokk Housing Estate
Phase IV) — Main Contract (Estimate
£M33,411.25¢).

Advt. No. 345. Plumbing and elect-
ricity works — Sub-Contract 1.

Advt, No. 346. Tiling works —
Sub-Contract 2.

Advt. No. 347. Plastering works,
etc, — Sub-Contract 4.

Advt. No. 348. Marble works —
Sub-Contract 5.



1140

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru. 349. Xoghlijiet tal-hadid
— Sub Kuntratt 6.

b’kundizzjonijiet differenti minn dawk tas-soltu.
Dawk 1i jibaghtu l-offerta huma mitluba jaraw il-
kondizzjonijiet li ghandhom x’jagsmu ma’ din is-
sisterna ta’ l-offerti).

Avviz Nru. 359, Tahfir u garr ta’ blat
fil-gibjun ta’ Has-Saptan.

Avviz Nru. 360. Bini ta’ (9) garages
fil-Housing Estate ta’ l-Imsida/Gzira —
(Stima £M9,989).

Avviz Nru, 361. Bini ta’ gibjun ghall-
ilma f'Wied is-Seqer (Gharb), Ghawdex
— (Stima £M111,50).

Avviz Nru. 362, Bini ta’ (4) fabbriki
ta’ 9,000 pied kwadru fl-Industrial
Estate, Kordin (Area Nru. 4) Fazi IT —
(Stima £M18,200-i1 wahda).

(Barra minn offerti komprensivi minghand
kuntratturi tal-bini ghal dawn il-fabbriki, offerti
jistghu jintbaghtu wkoll minn offerenti ta’ xogh-
lijiet ancillari ta’ bini ghax-xoghlijiet taghhom
rispettivi.)

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tat-TINEJN, is-7 ta’ April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 234. Provvista ta’ art

requisites.

Avviz Nru. 282. Provvista ta’ cup-
boards.

Avviz Nru, 350. Bini ta’ Blokki A u
B fil-Housing Estate ta’ Hal Safi —
(Fazi 3) — Kuntratt principali (Stima
£M38,271).

Avviz Nru, 351. Xoghlijiet tal<lma
u tad-dawl — Sub Kuntratt 1.

Avviz Nru. 352. Xoghlijiet tal-ma-
dum — Sub Kuntratt 2.

Avviz Nru, 353. Xoghlijiet tal-injam
— Sub Kuntratt 3.

Avviz Nru. 354. Xoghlijiet ta’ tik-
hil, e¢¢. — Sub Kuntratt 4.

Avviz Nru. 355. Xoghlijiet tal-irham
— Sub Kuntratt 5,

Avviz Nru. 356. Xoghlijiet tal-hadid
— Sub Kuntratt 6.

(Dawn is-seba’ avvizi jiffurmaw offerta kollettiva
b’kundizzjonijiet differenti minn dawk tas-soltu.
Dawk i jibaghtu l-offerta huma mitluba jaraw il-
kondizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu ma’ din is-
sistema ta’ l-offerti).

Avviz Nru. 357. Bini ta’ Blokki Gl-
G3 fil-Housing Estate tal-Mosta — (Sti-
ma £M56,996).

Avviz Nru. 358. Bini ta’ Blokki FI-
F5 fil-Housing Estate tal-Mosta — (Sti-
ma £M77,314),

Advt. No. 349, Wrought iron works
— Sub-Contract 6.

(These six advertisements comprise a collect-
ive tender as distinct from the usual call for
tenders. The attention of prospective tenderers is
drawn to the conditions attached to this system
of Tendering).

Advt. No. 359. Excavation and re-
moval of rock at Has-Saptan reservoir.

Advt. No. 360. Construction of (9)
garages at Msida/Gzira Housing Estate
— (Estimate £M9,989).

Advt. No, 361. Construction of water
reservoir at Wied is-Seger (Gharb),
Gozo — (Estimate £M111,50).

Advt. No. 362. Construction of (4)
9,000 square foot factories at Kordin
Industrial Estate (Area No. 4) Phase II
— (Estimate £M18,200 each).

(Apart from comprehensive tenders submitted
by building contractors for these factories, offers
may also be submitted individually by tenderers
of ancillarv building trades for their respective
trades only.)

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. on
MONDAY, 7th April, 1975, for:—

Advt, No. 234. Supply of art requi-
sites.
Advt, No. 282. Supply of cupboards.

Advt. No. 350. Construction of
Blocks A & B at Safi Housing Estate
(Phase 3) — Main Contract (Estimate
£M38.271).

Advt. No. 351. Plumbing and elect-
ricity works — Sub-Contract 1.

Advt. No. 352. Tiling works — Sub-
Contract 2.

Advt, No. 353.
Sub-Contract 3.

Advt. No, 354, Plastering works,
etc. — Sub-Contract 4.

Advt. No. 355. Marble works —
Sub-Contract 5.

Advt, No. 356, Wrought iron works
— Sub-Contract 6.

(These seven advertisements comprise a collect-
ive tender as distinct from the usual call for
tenders. The attention of prospective tenderers is
drawn to the conditions attached to this system
of Tendering).

Advt. No. 357. Construction of
Blocks Gl — G3 at Mosta Housing
Estate (Estimate £M56,996).

Advt. No. 358. Construction of
Blocks F1 — F5 at Mosta Housing
Estate (Estimate £M77,314).

Joinery works —
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Avviz Nru. 367. Xoghlijiet ta’ tge-
ghid ta’ ¢angatura tal-gebla fuq il-bjut
tal-progett ta’ Putirjal.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-1 am.
tal-EAMIS, 1-10 ta’ April, 1975, ghak:—

Avviz Nru. 166. Provvista ta’ secon-
dary (jelly filled) distribution cable.

Avviz Nru. 208. Provvista ta’ stru-
menti tat-telefon.

Avviz Nru. 210. Provvista ta’ karta

tal-kitba.

Avviz Nru, 211. Provvista ta’ karta
oljata.

Avviz Nru. 213. Provvista ta’ hbula
u fenders.

Avviz Nru. 214. Provvista ta’ drogi
u kimiki — Nru, 2 (M-P).

Avviz Nru. 215. Provvista ta’ (2)
battery laying cages.

Avviz Nru. 242. Provvista ta’ Chlo-
rine likwidu.

Avviz Nru. 287. Provvista ta’ office
stationery and accessories.

Avviz Nru. 288. Provvista ta’ mater-
jal u taghmir ghat-tindif.

Avviz Nru. 289. Provvista ta’ comb.

Avviz Nru. 290. Provvista ta’ cut-
tings tal-qronfol u xitel tal-gerbera.

Avviz Nru. 363. Provvista ta’ frott
(Malta) sat-30 ta’ Gunju, 1975.

Avviz Nru. 364. Provvista ta’ welding
material sal-15 ta’ Marzu, 1976,

Avviz Nru. 365. Provvista ta’ batte-
riji sal-15 ta’ Marzu, 1976.

Avviz Nru. 374. Xoghlijiet ta’ trinek
u tqeghid ta’ katusi fiz-Zebbiegh — Fazi
I, Parti B — (Stima £M§6,650).

Avviz Nru. 375. Thaffir ta’ mini u
spieri f'Haz-Zabbar — Kuntratt 1 —
(Stima £M4,848).

Avviz Nru. 376. Xoghlijiet ta’ land-
scaping fil-Housing Estate tal-Marsa —
Fazi II — (Stima £M9,416).

Avviz Nru. 377, Xoghlijiet ta’ l-ilma
u tad-dawl fi Blokki Al sa A4 fil-Hous-
ing Estate tal-Mellieha,

Avviz Nru. 378. Xoghlijiet ta’ l-ilma
u tad-dawl f'garages u hwienet fil-Hous-
ing Estate ta’ Hal Ghaxaq — Kuntratt
1.

Avviz Nru. 379. Xoghlijiet ta’ tikhil
e¢é. fi Blokki 8 u 9 fil-Housing Estate
ta’ San Gwann t'Ghuxa.

Avviz Nru. 380. Xoghlijiet tal-madum
fil-Housing Estate tal-Qrendi — Fazi
11,

Avviz Nru. 381. Kiri ta’ track-shovel
(Ghawdex),

Advt. No. 367. Stone slab paving
works on roofs at Kingsgate project.

Sealed tenders will be received up te 10 a.m. on

THURSDAY, April 10, 1975, for:—

Advt. No. 166. Supply of secondary
jelly filled distribution cable.

Advt. No. 208. Supply of telephone
instruments.

Advt. No. 210.
paper.

Advt. No. 211.
proof paper.

Advt. No. 213. Supply of ropes and
fenders.

Advt. No. 214. Supply of drugs and
chemicals — No. 2 (M-P),

Advt. No. 215. Supply of (2) battery
laying cages.

Advt. No. 242. Supply of liquid
chlorine.

Advt. No. 287. Supply of office sta-
tionery and accessories.

Advt. No. 288. Supply of cleansing
equipment and materials.

Advt. No. 289. Supply of lead.

Advt. No. 290. Supply of carnation
cuttings and gerbera seedlings.

Advt. No. 363. Supply
(Malta) up to 30th June, 1975.

Advt. No. 364, Supply of welding
material up to 15th March, 1976.

Advt. No. 365. Supply of batteries up
to 15th March, 1976.

Advt. No. 374. Trenching and pipe
laying works at Zebbiegh — Phase |,
Part B — (Estimate £M6,650).

Advt. No. 375. Driving galleries and
sinking shafts at Zabbar — Contract I
— (Estimate £M4,848).

Advt. No. 376. Landscaping works
at Marsa Housing Estate — Phase II —
(Estimate £M9,416).

Advt. No. 377. Plumbing and elec-
tricity works in Blocks Al to A4 at
Mellieha Housing Estate.

Advt. No. 378. Plumbing and elec-
tricity works in garages and shops at
Ghaxaq Housing Estate — Contract 1.

Supply of writing
Supply of grease-

of fruit

Advt. No. 379. Plastering works etc.
in Blocks 8 and 9 at San Gwann t'Ghuxa
Housing Estate,

Advt. No. 380. Tiling works at
Qrendi Housing Estate — Phase II.

Advt. No. 381. Hire of a track-
shovel (Gozo).
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Avviz Nru. 382. Provvista ta’ mater-
jal tal-hasil (Malta) sal-15 ta’ Marzu,
1976.

* Avviz Nru. 389. Book binding sal-31
ta’ Marzu, 1976.

Jistgliu jintbaghtu offerti maghilugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, 1-14 ta° April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 253. Provvista ta’ boiler

suits.

Avviz Nru. 307. Tiswija, manuten-
zjoni u servizz ta’ typewriters.

Avviz Nru. 308. Provvista ta’ ferti-
lizers artificjali.

Avviz Nru, 309. Provvista ta’ pompi
ta’ l-ilma portable.

Avviz Nru. 310.
vators.

Avviz Nru. 311.
production cubes.

Avviz Nru. 312.
ing trays.

Avviz Nru, 313.
¢inali,

Avviz Nru. 314. Provvista ta’ (2)
tractors bil-mutur.

Avviz Nru. 315.
tionery.

Avviz Nru. 316. Provvista ta’ uni-
formijiet tas-sajf (messaggiera).

* Avviz Nru. 390. Provvista ta’ gobon

(Ghawdex) sal-15 ta’ Marzu, 1976.

* Avviz Nru. 391. Provvista ta’ laham

preservat (Malta) sal-15 ta’ Marzuy,

1976.

* Avviz Nru. 392. Provvista ta’ xaham

(Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1976.

* Avviz Nru. 393. Xoghlijiet ta’ trinek

f"Marsaxlokk — Sezzjoni 2 (Stima

£M5,445).

* Avviz Nru. 394. Xoghlijiet ta’ trinek

'Wied il-Ghajn (Stima £M5,415).

*Avviz Nru. 395. Bini ta’ gibjun ghall-

ilma  fiWied tal-Bahirija  (Stima

£M9,628).

* Avviz Nru. 396. Bini ta’ (11) djar fil-

Housing Estate ta’ San Pawl il-Bahar —

Kuntratt 1 (Stima £M35,907).

* Avviz Nru. 397. Bini ta’ 2 Blokki ta’

flats (24) fil-Housing Estate ta’ San

Pawl il-Bahar — Kuntratt 2 (Stima

£M52,478).

* Avyviz Nru. 398. Bini ta’ (10) djar u

(9) garages fil-Housing Estate ta’ Hal

Gharghiur (Stima £M39,545).

* Avyviz Nru. 399. Bini ta’ (19) djar fil-

Housing Estate ta’ l-Imgabba (Stima

£M54,620).

Provvista ta’ culti-
Provvista ta’ milk
Provvista ta’ seed-

Provvista ta’ medi-

Provvista ta’ sta-

Advt, No. 382. Supply of laundry
material (Malta) up to 15th March,
1976.

* Advt. No. 389. Book binding up to
31st March, 1976.

Sealed tenders wiil be received up fo 1¢ aun. on
MONDAY, April 14, 1975, fori—
Advt. No. 253. Supply of boiler
Suits.
Advt. No. 307. Repairs, mainten-
ance and servicing of typewriters.
Advt. No. 308. Supply ot artificial

fertilizers.

Advt. No. 309. Supply of portable
water pumps.

Advt. No. 310. Supply of cultiva-
tors.

Advt. No. 311,
duction cubes,

Supply of milk pro-

Advt., No. 312. Supply of seeding
trays.

Advt. No. 313. Supply of medici-
nals,

Advt, No. 314.
rised tractors.
Advt, No. 315. Supply of stationery.

Supply of (2) moto-

Advt., No. 316. Supply of summer
unitorms (messengers).
* Advt. No. 39u. Supply of cheese
(Gozo) up to 15th March, 1976.
* Advt. No. 391. Supply of preserved
meat (Malta) up to 15tk March, 1976.

* Advt, No. 392. Supply of hog lard
(Malta) up to 15th March, 1976.

* Advt. No. 393. Trenching works at
Marsaxlokk — Section 2 (Estimate
£M5,445).

* Advt. No. 394. Trenching works at
Marsascala (Estimate £M5,415).

* Advt. No. 395. Construction of a
storm water tank at Bahrija Valley
(Estimate £M9,628).

* Advt, No. 396. Construction of (11)
houses at St Paul’'s Bay Housing Estate
— Contract 1 (Estimate £M35,907).

* Advt. No. 397. Construction of 2
Blocks of flats (24) at St Paul’s Bay
Housing Estate — Contract 2 (Estimate
£M52,478).

* Advt. No. 398. Construction of (10)
houses and (9) garages at Gharghur
Housing Estate (Estimate £M39,545).

* Advt. No. 399. Construction of (19)
houses at Mgabba Housing Estate
(Estimate £M54,620).
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* Avviz Nru. 400. Bini t’ (11) djar fil

Housing Estate tax-Xghajra, Haz-Zab-
bar — Fazi I — Kuntratt Principali
(Stima £M28,123).

* Avviz Nru. 401. Xoghlijiet ta’ l-ilma
u tad-dawl — Sub-Kuntratt 1.

* Avviz Nru. 402, Xoghlijiet tal-madum
— Sub-Kuntratt 2.

* Avviz Nru. 403. Xoghlijiet ta’ l-injam
— Sub-Kuntratt 3.

* Avviz Nru. 404. Xoghlijiet ta’ tikhil
ecc. — Sub-Kuntratt 4.

* Avviz Nru. 405. Xoghlijiet ta’ l-irham
Sub-Kuntratt 5.

* Avviz Nru. 406. Xoghlijiet tal-hadid
— Sub-Kuntratt 6.

(Dawn is-seba’ avvizi (400-406) jiffurmaw offer-
ta - kollettiva bkundizzjonijiet differenti minn
dawk tas-soltu. Dawk 1i jibaghtu l-offerta huma
mitluba  jaraw il-kundizzjonijiet li ghandhom
x'jagsmu ma’ din is-sistema ta’ l-offerti).

* Avviz Nru. 407. Bini ta’ (11) djar fil-
Housing Estate tax-Xghajra, Haz-Zab-
bar — Fazi II — Kuntratt Principali
(Stima £M28,123).

* Avviz Nru, 408. Xoghlijiet ta’ lilma
u tad-dawl — Sub-Kuntratt 1.

* Avviz Nru. 409. Xoghlijiet tal-madum

~ Sub-Kuntratt 2.

* Avviz Nru. 410. Xoghlijiet ta’ l-injam
— Sub-Kuntratt 3,

* Avviz Nru. 411. Xoghlijiet ta’ tikhil,
e¢é. — Sub-Kuntratt 4. -

* Avviz Nru. 412. Xoghlijiet ta’
ldirham — Sub-Kuntratt 5,

* Avviz Nru. 413. Xoghlijiet tal-hadid
— Sub-Kuntratt 6. ,

(Dawn is-seba’ avvizi (407-413) jiffurmaw offer-
ta kollettiva bkundizzionijiet differenti minn
dawk tas-soltu. Dawk 1 iibaghtu l-offerta huma
mitluba jaraw il-kundizzjonijiet 1li ghandhom
Xjagsmu ma’ din is-sistema ta’ I-offerti).

Jistghu jintbaglitu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-BLAMIS, is-17 ta’ April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 243, Provvista ta’ mater-

jal sarg.

Avviz Nru. 244. Provvista ta’ xoqqa.

Avviz Nru. 245. Provvista ta’ kapep
navy blue. ‘

Avviz Nru, 268. Provvista ta’ flow
recorders u charts.

Avviz Nru. 291. Provvista ta’ tagh-
mir tal-welding.

Avviz Nru, 383, Provvista ta’ twie-

bet sal-15 ta’ Marzu, 1976.

Avviz Nru. 384. Provvista ta’” starter

‘pellets ghall-ghogiela.

Avviz Nru. 385. Provvista ta’ vireg
ta’ l-azzar.

* Advt. No. 400. Construction of (11)

nouses at Xgnajra riousing kstate,
£30par ~— Fnase 1 — Maimn Contract
\mstirnate £ivies,123),

" AQVL -INO, 4ul. Plumbing and electri-
city works — dSub-Contract 1.

“oAdve, Noo 4U2. Tiung works — Sub-
Contract 2.

" Advt. Ivo. 403. Joinery works — Sub-
Conrtract 3.

" Aavt, Ivo. 404, Plastering works, etc,
Sup-Contract 4,

7 AQVL N0, 4Ud. Marble works ~— Sub-

.Contract 5.

© Advt. No. 406. Wrought iron works
— Suo-Lontract 6.

(Locse soveil auvertisements (400-406) comprise
a couective tender as distinct irom the usual call
for tenduers. The attenilon of prospective tenderers

.is-arawn to the conditions attached to this system

oi tendering).
* Advt. No. 407, Construction of (11)
houses at Xghajra Housing FEstate,

Zabbar —Phase 1I — Main Contract

(Estimate £M28,123).

© Advt. No. 408. Plumbing and electri-
city works — Sub-Contract 1.

* Advt. No. 409. Tiling works — Sub-
Contract 2.

* Advt. No. 410. Joinery works — Sub-
Contract 3.

¥ Advt. No. 411. Plastering works, etc,

— Sub-Contract 4.

* Advt, No. 412. Marble works —
Sub-Contract 5.

* Advt. No. 413. Wrought iron works
~— Sub-Contract 6.

.- (These seven advertisements (407-413) comprise

a collective tender as distinct from the usual call
for -tenders. The attention of prospective tendersrs
is drawn to the conditions attached to this system
of tendering).

Seaied tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 17, 1975, for:—
Advt. No. 243. Supply of serge
material.
Advt. No. 244. Supply of calico.
Advt. No. 245. Supply of navy blue
capes, .
Advt. No. 268. Supply of flow re-

-corders and charts.

Advt. No. 291. Supply of welding
equipment.

Advt, No. 383. Supply of coffins up
to 15th March, 1976.

Advt, No. 384. Supply of calf starter
pellets,

Advt. No. 385. Supply of steel bars.
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-21 ta’ April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 283. Provvista ta’ katusi

ta’ l-ausbestos tad-drenagg.

Avviz Nru. 368. Provvista ta’ pellets
ghall-fniek.
Avviz Nru. 369. Provvista ta’ culti-
vators.
Avviz Nru. 370. Manutenzjoni ta’
appliances tad-dar u uffic¢ju.
Avviz Nru. 371. Provvista ta’ karta.
Avviz Nru. 372. Xoghlijiet tad-dawl
fil-Microbiology Department fl-Isptar
San Luga (Dokumenti ta’ l-offerta bil-
50 ¢entezmu l-wiehed).

Jistghu jintbaghtu offerti maglilugin sal-10 aum.
1al-HAMIS, 1-24 ta’ April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 269. Provvista ta’ switch-

boards, ecé.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-28 ta’ April, 1975, ghal:—
Avviz Nru, 254. Provvista ta’ chil-

led water |ice build-up tank.

Avviz Nru. 255. Provvista ta’ drug-
gist sundries,

Avviz Nru. 256. Provvista ta’ gageg
ghat-tifqis,

Avviz Nru. 292. Provvista ta’ pilloli

u mustardini (A-C).

Avviz Nru. 293. Provvista ta’ mtie-
rah tal-polyurethane foam.

Avviz Nru. 294. Provvista ta’ trol-
leys tal-isptar.

Avviz Nru. 295. Provvista ta’ tagh-

mir tal-isptar, (X)

Avviz Nru. 296. Provvista ta’ tagh-
mir tal-ispizerija.

Avviz Nru, 297. Provvista ta’ dress-
ing gowns tas-Sajf,

Avviz Nru. 298. Provvista ta’ fibre
glass crown white wool (insulation).

Avviz Nru. 299. Provvista ta’ flanel-
la bajda tat-tajjar.

Avviz Nru. 300. Provvista ta’ spray-
er units.

Avviz Nru. 317. Provvista ta’ duc-
tile iron pipes u fittings.

Avviz Nru. 318. Provvista ta’ clini-
cal flame photometer.

* Avviz Nru, 414. Provvista ta’ fatten-

ing meal ghall-majjali.

* Avviz Nru. 415. Xoghlijiet tad-dawl

u patient /nurse call system fl-Isptar

San Vinéenz de Paule. (Dokumenti ta’

l-offerta bil-£M1 l-wiehed).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 21, 1975, for:—
Advt. No. 283. Supply of asbestos
cement Sewer pipes.
Advt. No. 368. Supply of rabbit pel-
lets.
Advt. No. 369. Supply of cultivators.

Advt. No. 370. Maintenance of
office and household appliances.

Advt. No. 371. Supply of paper.

Advt. No. 372. Electricity works at
Microbiology Department at St Luke’s
Hospital (Tender documents at 50 cents
each).

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, April 24, 1975, for:—
Advt, No. 269. Supply of switch-
boards, etc.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, April 28, 1975, for:i—

Advt. No. 254. Supply of a chilled
water /ice build-up tank,

Advt, No. 255. Supply of druggist
sundries.

Advt. No. 256. Supply of brooding
cages,

Advt. No. 292. Supply of pills and
tablets (A-C).

Advt. No. 293. Supply of polyure-
thane foam mattresses.

Advt, No. 294. Supply of hospital
trolleys.

Advt. No. 295. Supply of hospital
equipment (X).

Advt. No. 296. Supply of pharmacy
equipment.

Advt. No. 297. Supply of Summer
dressing gowns.

Advt. No. 298. Supply of fibre glass
crown white wool (insulation).

Advt. No. 299. Supply of white
bleached cotton flannelette.

Advt. No. 300. Supply of sprayer
units.

Advt. No. 317. Supply of ductile
iron pipes and fittings.

Advt. No. 318. Supply of clinical
flame photometer.
* Advt. No. 414. Supply of pig fatten-
ing meal.
* Advt. No. 415. Electricity works and
patient/nurse call system at St Vincent
de Paule Hospital. (Tender documents
at £M1 each).
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tat-TNEJN, il-5 ta’ Mejju, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 366. Provvista ta’ flixken

tal-halib.

Avviz Nru. 386. Provvista ta’ stru-
menti elettronici,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TINEJN, it-12 ta> Mejju, 1975, ghal:—

Avviz Nru. 373. Provvista ta’ tyres.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal- HAMIS, il-15 ta’ Mejju, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 387. Provvista ta’ engi-

neers’ universal microscope.

Avviz Nru. 388, Provvista ta’ tagh-
mir dentali.

* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs
in-nhar.

L-1 ta” April, 1975.

DIPARTIMENT TA’ L-ART

H-Kummissarju ta’ I-Art igharraf
ili:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HEAMIS, it-3 ta® April, 1975, ghal:—

Avviz Nru. 110. Kiri ta’ garage Nru.
2 fil-Housing Estate, il-Furjana.

Avviz Nru. 111. Kiri ta’ garage Nru.
7 fil-Housing Estate, il-Furjana.

Avviz Nru. 112. Kiri ta’ garage Nru.
12 £'Ta’ Rabbat Housing Estate, il-Ham-
run.

Avviz Nru. 113. Kiri ta’ garage Nru.
16 £'Ta’ Rabbat Housing Estate, il-Ham-
run.

Avviz Nru. 114. Kiri ta’ garage Nru.
2 fi Blokk ‘B’ fil-Housing Estate, iz-Zej-
tun.

Avviz Nru. 115. Kiri ta’ garage Nru.
6 fi Blokk ‘B’ fil-Housing Estate, iZ-Zej-
tun.

Avviz Nru. 116. Kiri ta’ garage Nru.
2 fi Blokk ‘H’ fil-Housing Estate, iz-Zej-
tun,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, May 5, 1975, for:—

Advt. No. 366. Supply of milk
bottles.

Advt. No. 386. Supply of electronic
instruments.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. en
MONDAY, May 12, 1975, for:—

Advt. No. 373. Supply of tyres.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. en
THURSDAY, May 15, 1975, fori—

Advt. No. 387. Supply of an engi-
neers’ universal microscope.

Advt., No. 388. Supply of dental
equipment.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtainable on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon,

Ist April, 1975.

-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00 aim. on

THURSDAY, 3rd April, 1975, for:—

Advt. No. 110. Lease of garage No.
2 at Housing Estate, Floriana.

Advt. No. 111. Lease of garage No.
7 at Housing Estate, Floriana.

Advt. No. 112. Lease of garage No.
12 at Ta’ Rabbat Housing Estate, Ham-
rumn.

Advt. No. 113. Lease of garage No.
16 at Ta’ Rabbat Housing Estate, Ham-
run,

Advt. No. 114. Lease of garage No.
2 at Block “B”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 115. Lease of garage No.
6 at Block “B”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 116. Lease of garage No. 2
at Block “H”, Housing Estate, Zejtun.
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Avviz Nru. 117. Kiri ta’ garage Nru.
6 fi Blokk ‘H’ fil-Housing Estate, i2-Zej-
tun.

Avviz Nru, 118. Kiri ta’ garage Nru.
1 fi Blokk ‘] fil-Housing Estate, iz-Zej-
tun.

Avviz Nru. 119. Kiri ta’ garage Nru.
1 fi Blokk ‘M’ fil-Housing Estate, iz-Z¢j-
tun.

Avviz Nru. 120. Kiri ta’ garage Nru.
5 fi Blokk ‘M’ fil-Housing Estate, iz-
Zejtun,

Avviz Nru. 121. Kiri ta’ hanut Nru.
84, it-1elgha ta’ Liesse, Valletta.

Avviz Nru. 122. Kiri ta’ Canteen
f'Beltissebh (Ex-Services Cookhouse),

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HLAMIS, 1-10 ta* April, 1975, ghal:—
Avviz Nru. 123. Kiri ta’ hanut

Nru, 6, Blokk IV, Pjazza tar-Rebha, il-

Birgu.

Av.iz Nru. 124. Kiri ta’ Garage Nru..
9, Blokk ‘B, Housing Estate, San
Gwaliil,

Aviz Nru. 125. Kiri ta’ Garage Nru.

21, Blokk C, Housing Estate, San
Gwaiid.

Avyiz Nru. 126. Kiri ta’ Garage Nru.

24, Blokk ‘D’, Housing Estate, San
‘Gwann,
Avviz Nru. 127. Kiri ta’ Garage

Nru. 25, Blokk ‘D’, Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 128. Kiri ta’ Garage
Nru. 26, Blokk ‘D’, Housing Estate, San
Gwann,

Avviz Nru. 129. Kiri ta’ Garage Nru.
36, Blokk ‘F’, Housing Estate, San
Gwann.

Avviz Nru. 130. Kiri ta’ Garage Nru.
62, bejn Blokki ‘]’ u ‘L’, Housing Estate,
San Gwann.

Avviz Nru. 131. Kiri ta’ Garage Nru.
63, bejn Blokki ‘]’ u ‘L’, Housing Estate,
San Gwann.

Avviz Nru. 132. Kiri ta’ Garage Nru.
74, bejn Blokki ‘L’ u ‘M’, Housing
Estate, San Gwann.

Avviz Nru. 133. Kiri ta’ Garage Nru.,
83, bejn Blokki L’ u ‘M’, Housing
Estate, San Gwann.,

Advt. No. 117. Lease of garage No.
6 at Block “H”, Housing Estate, Zej-
tun.

Advt. No. 118. Lease of garage No.
1 at Block “J”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 119. Lease of garage No.
1 at Block “M”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 120. Lease of garage No.
5 at Block “M”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 121. Lease of Shop No.
84, Liesse Hill, Valletta.

Advt. No. 122. Lease of Canteen at
Beltissebh (Ex-Services Cookhouse),

Sealed temders will be received up to 10 a.um. on
THURSIDAY, 10th April, 1975, for:—

Advt, No. 123. Lease of Shop No. 6,
Block IV, Victory Square, Vittoriosa.

Advt, No. 124. Lease of Garage No.
9, Block ‘B’ Housing Estate, San
Gwann

Advt. No. 125. Lease of Garage No.
21, Block C, Housing Estate, San
Gwann.

Advt. No. 126. Lease of Garage No.
24, Block ‘D’, Housing Estate, San
Gwann.

Advt, No. 127, Lease of Garage No.
25, Block ‘DY, Housing Estate, San
Gwann.

Advt. No. 128. Lease of Garage No.
26, Block ‘D', Housing Estate, San
Gwann.

Advt. No. 129. Lease of Garage No.
36, Block ‘F’, Housing Estate, San
Gwann,

Advt. No. 130. Lease of Garage No.
62, between Blocks ‘T" and ‘L', Housing
Estate, San Gwann.

Advt. MNo. 131. Lease of Garage No.
63, between Blocks ‘]’ and ‘L, Housmtj
Estate San Gwann.

Advt. No. 132. Lease of Garage No.
74, between Blocks L’ and ‘M, Hous—
ing Estate, San Gwann.

Advt. No. 133. Lease of Garage No.
83 between Blocks ‘L’ and ‘M’, Housing
Estate, San Gwann.
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Avviz Nru. 134. Kiri ta’ Garage Nru.
1, Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 135. Kiri ta’ Garage Nru.
18, Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 136. Kiri ta’ Garage Nru.
11, Housing Estate, Hal Lija.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tal-HAMIS, is-17 ta’ April, 1975, ghal:—

Avviz Nru, 137. Kiri ta’ hanut numry
1 fi Triq 1-Ar¢isqof, Valletta (fejn gabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru. 138. Kiri ta’ hanut numru
2 fi Triq l-Ar¢isqof, Valletta (fejn gabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru. 139. Kiri ta’ hanut numru
3 fi Triq I-Arcisqof, Valletta (fejn qabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru. 140. Kiri ta’ hanut numru
6 fi Triq l-Ifran, Valletta (fejn qabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru. 141. Kiri ta’ hanut numru
7 fi Triq l-Ifran, Valletta (fejn gabel
kien hemm il-Kulleg§ ta’ Flores).

Avviz Nru. 142. Kiri ta’ hanut numru
8 fi Triq l-Ifran, Valletta (fejn qabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru. 143. Kiri tal-Posta tas-
Suq Nru. 1 fis-Suq tal-Hamrun,

Avviz Nru. 144. Kiri ta’ kamra Nru.
59 taht is-Suq, Valletta.

Avviz Nru. 145, Kiri ta’ garage Nru.
5, fil-Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru, 146. Bejgh ta’ bicéa art fi
Triq il-Gnien, Ghajnsielem, Ghawdex,
tal-kejl ta’ 9.22 qasab kwadri (40.5 me-
tri kwadri).

Avviz Nru. 147. Beigh ta’ bicc¢a art fi
Triq Ghajn Tuta, Keréem, Ghawdex,
tal-kejl ta’ 2.79 qasab kwadri (12.25
metri kwadri).

Avviz Nru. 148, Bejgh ta’ bi¢céa art
f’Misrah San Frangisk, ir-Rabat, Ghaw-
dex, tal-keil ta’ 1.96 qasab kwadri (8.63
metri kwadri).

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ofira,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art, Beltis-
sebh, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-1 ta” April, 1975.

Advt. No, 134. Lease of Garage No.
1, Housing Estate, Zurrieq.

Advt, No. 135. Lease of Garage No.
18, Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No, 136. Lease of Garage No.
11, Housing Estate, Lija.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
THURSDAY, 17th April, 1975, for:—

Advt. No, 137. Lease of shop num-
bered 1 in Archbishop Street, Valletta
(formerly Flores College).

Advt, No. 138. Lease of shop num-
bered 2 in Archbishop Street, Valletta
(formerly Flores College).

Advt, No. 139. Lease of shop num-
bered 3 in Archbishop Street, Valletta
(formaerly Flores College).

Advt., No. 140. Lease of shop num-
bered 6 in Old Bakery Street, Valletta
{formerly Flores College).

Advt, No. 141. Lease of shop num-
bered 7 in Old Bakery Street, Valletta
(formerly Flores College).

Advt. No. 142. Lease of shop num-
bered 8 in Old Bakery Street, Valletta
{formerly Flores College).

Advt. No. 143, Lease of market stall
No. 1, Hamrun Market,

Advt, No. 144. Lease of room No.
59 in Valletta Market Basement,

Advt. No. 145, Lease of garage No. 5,
Housing Estate, Zurrieq,

Advt. No. 146. Sale of a plot of land
in Garden Street, Ghajnsielem, Gozo,
measuring 9.22 square caneg (40.5
square metres).

Advt. No. 147. Sale of a vlot of land
in Ghajn Tuta Street, Ker¢em, Gozo,
measvring 2.79 square canes (12.25
square metres).

Advt., No. 148. Sale of a plot of Tand
at St Francis Squere, Victoria, Gozo,
measuring 1.96 square canes (8.63
square metres).

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working dav between 8.30 a.m. and
noon.

Ist April, 1975.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi
jgharraf illi:

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, 1-4 ta’

April, 1975, f'dan 1-Uffic¢ju jintla-

ghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 115. Kiri ta’ gaffa fid-Dis-
trett tat-Tramuntana,

Avviz Nru. 116, Qtugh ta’ trinek fil-
Progett ta’ Putirjal, Stima tal-valar:
£M782,

Avviz Nru, 117. Xoghlijiet ta’ l-irhiam
fi Plots 1-9, 18-19, 32-45 fil-Housing Es-
tate tal-Qrendi. Kuntratt 2. Stima tal-
valur: £M2,275,

Avviz Nru, 118. Xoghlijiet ta’ hadid
fi Blokk Nru. 2 fil-Housing Estate ta’
San Gwann. Stima tal-valur: £M360.

Avviz Nru, 119. Xoghlijiet ta’ plumb-
ing u elettriku fi 8 djar u hanut fil-
Housing Estate tal-Kalkara — Fazi 1.
Stima tal-valur: £M1,959.

Avviz Nru. 120. Kiri ta’ tliet deep
rock drilling machines ghal xoghol fl-
Estensjoni ta’ l-Ajruport ta’ Hal Luga.

Avviz Nru. 121, Xoghlijiet ta’ l-irham
fi Blokk 2 tal-Housing Estate ta’ San
Gwann. Stima tal-valur: £M885.

Avviz Nru. 122. Kiri ta’ kompressur
ghal uzu fin-New Dock fParlatorio
Wharf, il-Marsa.

Avviz Nru. 123, Qtugh ta’ trinek
ghall-estensjoni tad-drenagg fil-Housing
Estate tar-Rabbat, il-Hamrun, Talqsuna
III. Stima tal-valur: £M900,

Avviz Nru. 124, Qtugh ta’ trinek fl-
Industrial Estate ta’ Bulebel. Stima tal-
valur: £MS810.

Avviz Nru. 125. Bini ta’ hitan ta’
lqugh u H jdawru fid-Distrett tat-Tra-
muntana. Stima tal-valur: £M2,012.

Avviz Nru. 126, Xovhh]let ta’ asfal-
tar fil-Housing Estate ta’ B’Kara. Stima
tal-valur: £M2 085.

Avviz Nru. 127. Bini ta’ latrina {’'Had-
Dingli. Stima tal-valur: £M1,350.

Tl-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif
jistghu jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tax-Xoghli-
jilet Pubbli¢i, Tagsima tal-Provvisti
u Kuntratti, Blokk C, Beltissebh,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00
am. u nofs in-nhar.

L-1 ta’ April, 1975,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 4th
April, 1975, for:—

Advt, No. 115. Hire of a shovel in
the North District.

Advt, No. 116. Cutting of trenches
at Kingsgate Project. Estimated Value:
£M782.

Advt, No. 117. Marble works in
Plots 1 —9, 18 — 19, 32 — 45 at Qrendi
Housing Estate. Contract 2. Estimated
Value: £M2,275.

Advt. No. 118. Wrought iron works
in Block No. 2 at San Gwann Housing
Estate. Estimated Value: £M360.

Advt. No. 119. Plumbing and elect-
ricity works in 8 houses and 1 shop at
Kalkara Housing Estate — Phase 1.
Estimated Value: £MI1,959.

Advt. No. 120. Hire of three deep
rock drilling machines for work at Luqa
Airport Extension.

Advt, No. 121. Marble works in
Block 2 at San Gwann Housing Estate.
Estimated Value: £M885. 4

Advt, No. 122. Hire of a compres-
sor unit for use at the New Dock at Par-
latorio Wharf, Marsa.

Advt. No. 123. Cutting of trenches
for sewer extension at tar-Rabbat Hous-
ing Estate, Famrun, Section III. Esti-
mated Value: £M900.

Advt. No. 124. Cutting of trenches
at Bulebel Industrial Estate. Estimated
Value: £M810.

Advt. No. 125. Erection of retaining
and boundary walls in the North Dis-
trict. Estimated Value: £M2,012,

Advt. No. 126. Asphalting works at
B'Kara Housing Estate. Estimated
Value: £M2,085.

Advt. No. 127. Constluctlon of pub-
lic convenience at Dingli. Estimated
Value: £M1,350. o

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Office of
Public Works, Supplies and Contracts
Section, Block C, Beltissebh, on any
working day between 8.00 a.m. and
noon,

Ist April, 1975.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA MALTA

1¢-Chairman igharraf illi:—

Sal-1l a.m. t3’ vhar il-Hamis, it-3 ta’
April, 1975, jintlagghu offerti/kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

“Avviz Nru. 31/75. Sulphuric Acid.

Kwot. Nru, 27/75. Expanded Metal
Sheets.

Kwot.  Nru.  29/75. Whitworth
check valves, griding wheels, eéé.

Kwot. Nru. 33/75. Brass Hexagon
Nuts,

Kwot. Nru. 34/75. Annealed plain
stranded Copper Conductor.

Kwot. Nru. 45/75. Pipe Fittings.

Kwot. Nru. 49/75:  Adhesive

Ewot. Nru, 50/75. General Service
Single coil filament lamps.

- Kwot.  Nru. 32/75. Flourescent
tubes.
Kwot. Nru. 37175. Blackline

sensitised diaze semi-dry printing paper.
- Kwot. Nru. 38/75. Chain for sus-
pending flourescent tube units.

Kwot. Nru. 39/75. Bell transform-
ers.

Kwot. Nru. 41/75. High speed steel
hachsaw blades,

Kwot. Nru. 42/75. Soft annealed
galvanised wire,

Kwot. Nru. 44/75.
penetrating oil,

Rust solvent and

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Hamis 1-10
ta’ April, 1975, jintlaghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’s—

Kwot, Nru, 53/75:
1/8)7‘

Kwot. Nru. 40/75. Heavy duty mul-
timeter.

Kwot. Nru. 43/75. Bronze gate
valves for use on hot water.

Kwot. Nru. 46/75. Asbestos un-
proofed lagging cloth.

Kwot. Nru. 54/75. Inter Trace for
Ammonia.

Brazing Rods

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Hamis, is-17 t&’
April, 1975, jintlagghu offerti maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru. 24/75. Assikurazzjoni
ta’ Impjant u Makkinarju — Proprjeta
tal-Bord ta’ -Elettriku ta’ Malta.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders/quotations will be
reccived up to 1f a.m, on Thursday,
3rd April, 1975, for the supply and de-
livery of:—

Advt, No. 31/75. Sulphuric Acid.

Quot. Nru. 27/75. Expanded Metal
Sheets.

Quot. No. 29/75. Withworth check
valves, grinding wheels, etc.

Quot. No. 33/75. Brass Hexagon
Nuts.

Quot. No. 34/75. Annealed plain
stranded Copper Conductor.

Quot. No. 45/75. Pipe Fittings.

Quot No. 49/75: Adhesive

Quot. No. 50/75. General Service
single coil filament lamps.

Quot. No. 32/75. Flourescent tubes,

Quot. No. 37/75. Blackline sensi-
tised diaze semi-dry printing paper.

Quot. No. 38/75. Chain for suspend-
ing flourescent tube units.

Quot. No. 39/75. Bell transformers.

Quot. No. 41/75.
hacksaw blades.

Quot. No. 42/75. Soft annealed gal-
vanised wire.

Quot, No. 44/75. Rust solvent and
penetrating oil.

High speed steel

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 10th April,
1975, for the supply and delivery of:—

Quot. No. 53/75. Brazing Rods 1/8”.

Quot. No. 40/75. Heavy duty multi-
meter.

Quot. No. 43/75. Bronze gate valves
for use on hot water.

Quot. No. 46/75. Asbestos un-
proofed lagging cloth.

Quot, No. 54/75. Inter Trace for
Ammonia.

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Thursday, 17th April,
1975, for:—

Advt. No. 24/75. Insurance of Plant
and Machinery — Property of the Mal-
ta Electricity Board.
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Kwot Nru, 51/75. Heavy duty me-
talclad cutouts.

Kwot. Nru. 52/75.
Floodlight Lanterns.

Waterproof

Sal-11.00 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, it-
2 ta’ Mejju, 1975, jintlaqghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta:—

Avviz Nru. 20/75. Refractory Ce-
ment.

Avviz Nru., 21/75. Preformed ther-
mal insulating material.

Avviz Nru. 36/75. Graphic Cur-
rent | Voltage Recording equipment,

Sal-11.00 a.m, ta’ shar il-Gimgha, id-
9 ta’ Mejju, 1975, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’:—

Avviz Nru. 3/75.
Wire Meters.

Avviz Nru. 10/75. Lead tape.

Avviz Nru., 22/75. MV Cable b’cop-
per conductor.

Three Phase Four

Jithallas dritt ta’ 25 ¢entezmu ghall-
Avviz Nru. 27/75.

[-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Uffic¢ju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

L-1 ta’ April, 1975.

Quot. No. 51/75. Heavy duty metal-
clad cutouts.

Quot. No, 52/75. Waterproof flood-
light Lanterns.

Sealed tenders will be received up
to 11.00 am. on Friday, 2nd May,
1975, for:—

Advt. No. 20/75. Refractory Ce-
ment.

Advt. No, 21/75. Preformed ther-
mal insulating material,

Advt. No. 36/75. Graphic Current/
Voltage Recording Equipment.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Friday, 9th May, 1975,
for the supply and delivery of:—

Advt. No. 3/75. Three Phase Four
Wire Meters.

Advt. No. 10/75. Lead tape.

Advt, No. 22/75. MV <Cable with
copper conductor.

A fee of 25 cents will be charged for
Advt, No. 27/75.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

Ist April, 1975.

CHANGE OF NAME

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
3158 and 4373 has been changed from PHILCO CORPORATION to PHILCO-FORD

CORPORATION.
1st April, 1975.

Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

@ @ ®

TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of 1/2, Largo Guido
Donegani, Milan, Italy, have filed an application on the 25th February, 1975 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect
of bleaching preparations and other substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,172).

DISTON
Ist April, 1975, Louls SAMMUT BRIFFA,

Comptroller of Indusirial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that S.C. JOHNSON & SON, INC. a corpora-
tion organised and existing under the laws of the State of Wisconsin, with an office
at 1525 Howe Street, City of Racine, State of Wisconsin, United States of America,
have filed an application on the 17th December, 1974 for the registration of a trade
mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of pharmaceutical,
veterinary and sanitary substances, infants’ and invalids’ foods; plasters, material
for bandaging; material for stopping teeth; dental wax; disinfectants; preparations
for killing weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,088).

imited tc the label as a whole with no right to the

Registration shall be
and 5, if used together or separately.

1
exclusive use of the lettors

Ist April, 1975. Louls SaAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industriul Property.

B = %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of 1/2, Largo Guido
Donegani, Milan, Italy, have filed an application on the 25th February, 1975 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect
of chemical products used in industry, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 12,171).

DISTON

Ist April, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

® & L]

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CRUSH INTERNATIONAL (USA) INC,,
of 2201, Main Street, Evanston, Illinois, U.S.A., have filed an application on the
3rd December, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of concentraies, syrups, and other ingredients for pre-
paring non-alcoholic beverages; non-alcoholic beverages, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 12,074).

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 12,064 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately,

INTERCRUSH

Ist April, 1975, Louis SAMMUT BRIFFA,
' Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SIMONDS-FARSONS-CISK LIMITED,
of Mriekel, Malta, have filed an application on the 1lth March, 1975 for the
registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of beer, ale and porter; mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks;
syrups and other preparations for making beverages, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 12,183).

Ist April, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SILVER WING SURFACE ARRANGE-
MENTS LTD., of Haymarket House, Haymarket, London, England, have filed an
application on the 20th January, 1975 for the registration of a trade mark consist-
ing of a label reproduced hereunder in respect of bags and labels, of their trade.

(Trade Mark No. 12,135).

Louis SAMMUT BRIFFA,
st April, 1975. Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SILVER WING SURFACE ARRANGE-
MENTS LTD., of Haymarket House, Haymarket, London, England, have filed an
application on the 20th January, 1975 for the registration of a trade mark consist-
ing of a label reproduced hereunder in respect of bags and labels, of their trade.
(Trade Mark No. 12,136).

Enterprise Holidays

1st April, 1975. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that RILEY’S POTATO CRISPS LIMITED, of
Colin Road, Scunthorpe South Humberside, England, Savoury Food Manufacturers,
have filed an application on the 11th February, 1975 for the registration of a trade
mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of potato crisps, roasted
and salted peanuts, products made from maize and other savoury snack food pro-
ducts, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,153).

The right to the exclusive use of the letter ‘M’ is disclaimed.

1st April, 1975. Louis SAMMUT BRIFFA,
‘ Comptroller of Industrial Property.
% * =

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FIRM RENOQO DINGLI, Import-Export, Ge-
neral Merchants & Manufacturers’ Agents, of 26, Lascaris Wharf, Valletta, have filed
an application on the 19th February, 1975 for the registration of a trade mark con-
sisting of a label reproduced hereunder in respect of laundry soap, of their trade.
(Trade Mark No. 12,168).

The right to the exclusive use of all the words appearing on the label except the
word ‘TIGER’ is disclaimed.

1st April, 1975. Louis SaMMUT BRIFFa,
: . Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that TEXTRON INC., a corporation organized
under the laws of the State of Delaware, Manufacturers, of 40 Westminster Street,
Providence, State of Rhode Island, United States of America, have filed an applica-
tion on the 20th January, 1975 for the registration of a trade mark consisting of a
label reproduced hereunder in respect of cologne, after shave lotion, shaving cream,
spray hair groom and personal deodorant, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,137).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu-
sive use of the words ‘BRITISH’, ‘STERLING’ and the device of the crown, appear-
ing on the label.

Ist April, 1975, Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

& & B

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CRUSH INTERNATIONAL (USA) INC.,
of 2201 Main Street, Evanston, Illinois, U.S.A., have filed an application on the 26th
November, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a label reproduced
hereunder in respect of concentrates, syrups and other ingredients for preparing non-
alchoholic beverages; non-alcholic beverages, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,064).

© This mark, if and when registered and, Trade Mark No. 12,074 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately. :

The right to the exclusive use of the device of the bottle is disclaimed.

Ist April, 1975. Louis SAMMUT: BRIFFA,;: -
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
('P‘rote_ctlon) Ordinance (Chapter 48) that GETTY OIL COMPANY, a Corporation
organized under the laws of the Sate of Delaware, U.S.A., for the Distribution, Mer-
chandising and Selling of Petroleum Products, of 2810 Wilshire Boulevard, Los An-
geles, State of California, U.S.A., have filed an application on the 10th December,
1974 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder
in respect of automotive and industrial lubricants, oils, greases, fuels, antifreeze and
automotive and industrial fluid products, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,077).

The right to the exclusive use of the letter “V” is disclaimed.

1st April, 1975, Louis SAMMUT BRriFra,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that JNO. H. SWISHER AND SON, INC., a
Corporation organised and existing under the laws of the State of Delaware, United
States of America; Manufacturers and Merchants, of 501 East 16th Street, City of
Jacksonville, State of Florida, United States of America, have filed an application on
the 27th January, 1975 for the registration of a trade mark consisting of a label re-
produced hereunder in respect of cigarettes, cigars, cheroots made from tobacco or
tobacco substitutes; tobacco, tobacco substitutes and products of tobacco or tobacco
substitutes for smoking, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
12,143).

Registration is limited to the label as a whole with no right to the exclusive use
of any words, devices except the words KING EDWARD if used together and not
separately.

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 12,130 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

LoUIS SAMMUT BRIEFA,

st April, 1975,
Compiroller of Industrial Propsrty.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that NOVO INDUSTRI A /S, of Novo Alle’, DK
— 2880 Bagsvaerd, Denmark; Manufacturers and Merchants, have filed an applica-
tion on the 18th June, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of pharmaceutical anti-conceptional preparations,
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,583).

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,584 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

NETAGEN

1st April, 1975. f Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that WINTHROP PRODUCTS INC., a corpora-
tion organised and existing under the laws of the State of Delaware, with an office at
90, Park Avenue, City of New York, State of New York, United States of America,
have filed an application on the 29th January, 1975 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of soaps, cleaning and
abrasive preparations; lathering, detergent and emollient preparations; non-medi-
cated preparations for the skin, hair and scalp; cosmetics, produced by them and of
their trade. (Trade Mark No. 12,146).

The right to the exclusive use of part of the word, namely “DERM” is dis-
claimed.
PHISODERM

Ist April, 1975. Louls SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Industrial Property.
4 % »

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BLENDAX-WERKE R. SCHNEIDER &
CO., of Rheinallee 88, 65 Mainz 1, West Germany, have filed an application on the
3rd March, 1975 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of soaps, perfumeries, essential oils, body care and cosmetic pro-
ducts, hair lotions, dentifrices, produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 12,177).
LITAMIN

Ist April, 1975. Louts SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
o &® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MECCA LIMITED, a British Company, of
76 Southwark Street, London S.E. 1, England, Merchants, have filed an application
on the 6th March, 1975 for the registration of a trade mark consisting of the words
reproduced hereunder in respect of soaps, perfumes, non-medicated toilet prepara-
tions, essential oils, cosmetics, dentifrices and preparations for the hair, all for use by
women and girls, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,178).

Registration shall give right to the exclusive use of the words ‘MISS WORLD’
only if used together and not separately.

MISS WORLD

Ist April, 1975, Louis SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

[1407
Translation

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré fit- BY DECREE given by the Commercial Court
18 ta’ Marzu, 1975, fuq rikors ta’ CARMELO on 18th March, 1975, on the aplication of
FARRUGIA gie fissat il-jum tat-Tnejn, 21 ta’ CARMELO FARRUGIA, Monday, 2ist April,
April, 1975, mid-9.00 a.m. sa nofsinhar ghall- 1975, from 9.00 a.m. to twelve noon, has been
BEJGH FL-IRKANT, 1i kien gie ordnat b’digriet fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a
tat-30 ta’ Jannar, 1975, 1i ghandu jsir fin-numrua decree given on 30th January, 1975, to beheld at
67, St Philip Street, Birzebbuga, tal-oggetti hawn number 67, St Philip Street, Birzebbuga of the
tafit deskritti:— Television set “Singer”, refrige- following items seized from the property of
rator tad-ditta “Singer”, makna tal-hjata “Singer”, JOSEPH CIAPPARA:— television set “Singer”,
kamra tas-sodda kulur il-kawba, washing machine refrigerator “Singer”, sewing machine “Singer”,
Hoover u oggetti ohra utili ghad-dar magqbudin bedroom suite mahogany coloured, washing ma-
minghand JOSEPH CIAPPARA. chine Hoover and other household goods.

Registru tal-Qrati Superjuri, il-lum, 18 ta’ Registry of the Superior Courts, this 18th day
Marzu, 1975. of March, 1975.

Moses SammuT,

Moses SamMur,
Irkantatur Pubbliku.

Public Auctioneer.

[141]
Traslation

B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili Prim’Awla BY DECREE given by the Civil Court First
fit-18 ta’ Marzu, 1975, fuq rikors ta® GWENDO- Hall on 18th March, 1975, on the application of
LINE APPELT, et, gie fissat iljm tat-Tnejn, 7 GWENDOLINE APPELT et, Monday, 7th April,
ta’ April, 1975, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall- 1975, from 9.00 a.m. to twelve noon, has been
BEJGH FL-IRKANT li kien gie ordnat bdigriet fixed for the SALE BY AUCTION, ordered by a
tad-29 ta’ Settembru, 1972, li ghandu jsir fin-num- decree given on 29th September, 1972, to be held
ru 135/6, Tower Road, Sliema, tal-oggetti hawn at 135/6, Tower Road, Sliema, of the following
taht deskritti:— television set Novac, refrigerator items seized from the property of JOSEPH C.
Zanussi u burean tal-kawba magbudin minghand CACHIA:— television set Novac, refrigerator
JOSEPH C. CACHIA. Zanussi and a mahogany bureau.

Registru tal-Qrati Superjuri, il-lum, 18 ta’ Registry of the Superior Courts, this 18th day
Marzu, 1975. of March, 1975.

V. BorG GRrecs, V. Borc Grecn,
Registratur. Registrar.
L-UNIVERSITA’ TA’ MALTA THE UNIVERSITY OF
MALTA
Vakanzi Vacancies
Female Cleaners Female Cleaners

Ir-Registratur igharraf illi mhux ak- The Registrar notifies that applica-
tar tard minn nhar il-Gimgha, it-18 ta’ tions on the prescribed forms from can-
April, 1975, fl-Ufficéju ta’ l-Universita, didates for employment as female
l-Imsida, jintlagqghu applikazzjonijiet cleaners at the University of Malta
fuq formoli preskritti minn kandidati will be received at the Office of the
ghal impieg bhala female cleaners f-Uni- University, Msida, not later than Fri-
versita ta’ Malta, day, 18th April, 1975.

2. Hformoli ta’ l-applikazzjoni u 2. Application forms and further
aktar informazzjoni dwar il-kondizzjo- information on the conditions of ser-
nijiet tas-servizz jistghu jinkisbu mill- vice may be obtained from the Office
Ufficeju ta’ 1-Undviersitd matul il-hini- of the University during normal office
jiet normali ta’ l-ufficéju. hours.

Ufficéju ta’ 1-Universita, Office of the University,
L-Imsida, il-25 ta’ Marzu, 1975, Msida, 25th March, 1975.

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni — Published by the Department of Information
Stampat fi-U.C.S. — Stamperija tal-Gvern — Printed at the C.0.S. — Government Printing Press
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SERJE TA® TRATTATI
TREATY SERIES
No. 1 — Agreement between the Govern- No. 20 — European Agreement on Travel
ment of Malta and the Government of by young persons on collective pass-
the United Kingdom of Great Britain ports between the member Countries of
and Northern Ireland on Mutual De- the Council of Europe, Paris, Decem-
fence and Assistance .. 107 ber 16, 1961 (Convention ratified by
: Malta on December 12, 1966) ... . 1)
No. 2 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of No. 22 — Exchange of Notes between the
the United Kingdom of Great Britain Government of'Malta and the Govern-
and Northern Ireland on Mutual De- ment of Austria concerning Arrange-
fence and Assistance . o 1e7 ments to Facilitate Travel between
i Malta and Austria 1c7
No. 5 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern- No. 24 — Exchange of notes between the
ment of the United Kingdom relative Government of Malta and the Govern-
to the Inheritance of International ment of Portugal concerning arrange-
Rights and Obligations by the Go- ments to facilitate travel between Malta
vernment of Malta 1c7 and Portugal 1c7
No. 6 — Agreement between the Govern- Mo. 26 — Exchange of Notes between the
ment of Malta and the United Nations Government of Malta and the United
Special Fund 1c7 Nations concerning the Compulsory
. Jurisdiction of the International Court
No. 7 — Revised Standard Agreement of Justice ... 1c7
between the Government of Malta and
the United Nations and the Specialized No. 28 -~ Supplementary Convention omn
Agencies regarding Technical Assist- the Abolition of Slavery, The Slave
ance . . . 1e7 Trade, and Institutions and Practices
No. 8 — Agreement between the Governo to Slavery Ie7
ment of. Malta and the' Government of No. 31 — Protocol Instituting a Concilia-
the Swiss Confederation on Trade, tion and Good Offices Commission to
Protection of. Investments and Technic- be Responsible for Seeking the Settle-
al Co-operation ... 1e? ment of Any Disputes which may arise
No. 9 — Agreement between the Govern- between .States.P a_rties to the Conven-
ment of Malta and the Government tion ageinst discrimination in Educa-
of the Commonwealth of Australia for tion fe?
Assisted Migration te7 No. 33 — Convention of the Liability of
No. 12 — Trade Agreement between the Hfott&g Keeé)ers tsconcermng the Property 7
Government of Malta and the Govern- of their Guests ... le
ment of the Socialist Federal Repub- No. 34 — Convention concerning the
lic of Yugoslavia and Supplementary Exchange of Official Publication and
Exchange of Notes 1c7 Government Documents between States  1c7
No. 13 — Exchange of Notes between the Mo. 35 — Convention and Statute on the
Government of Malta and the Govern- International Regime of Maritime Ports  1c¢7
ment of Finland councerning arrange-
ments to facilitate Travel between No. 36 — Convention on the Continental
Malta and Finland 1c7 Shelf 17
No 14 — Exchange of Notes between the No. 37 — Convention concerning Customs 1c¢7
Government of Malta and the Govern- .
ment of Denmark concerning arrange- No. 38 — Convention on Road Traffic ... 1c7
ments to facilitate travel between Malta No. 39 — International Opium Convention 17
and Denmark 1e7 ;
WNo. 15 — Exchang. of Notes between thc No. 42 — Agreement on the Exchange of
Government of Malta and the Govern- War Cripples between “member coun-
ment of Norway concerning arrange- tries of the Council of Europe with
ments to facilitate travel between Malta a view to Medical Treatment ... 1e7
_and Norway . fc7 MNo. 44 — Optional Protocol of Signature
No. 16 — Exchange of Notes betwccn thc concerning the Compulsory Settlement
.. Government of Malta and the Govern- of Disputes arising from the Law of
ment of Sweden to facilitate travel the Sea Conventions . 1c7
between Malta and Sweden ... . 1c7 L
No. 18 — European Agreement on the Mo. 47 — Protocol on Arbitration Clauses 1c7
Bxchange of Blood-Grouping Reagents  1c7 »4, 48 — International Convention on the
No. 19 — European Cultural Convention, Fxecution of Foreign Arbitral Awards 1c7
Paris, December 19, 1954. (Agreement *15. 49 — Convention on the Inter-Go-
ratified by Malta on December 12, vernmental Maritime Consultative Or-
1966) R L ganizatjon ... 1c7
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Mo 50 — Cunvention on the Territorial No. 72 — International Labour Conferen-

No.

No.

No.

tHo.

No.

No.

Sea and the Continguous Zome, Ge-
ueva. April 29, 1958

. 52 — Slavery Convention

. 53 — International Coavention con-
cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ...

. 54 — European Convention on the
Adoption of Children ... .
55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Iaboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
~ther Medieal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

61 — International Labour Conferen-
ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 63 — International Labour Conferen-
ce Convention 5 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of

Children to Industrial Employment
(1919) .
64 — International Labour Conferen-

ce Conventxon 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

65 — lInternational Labour Conferen-
ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Yhip (1920)

66 — International Labour Conferen-
w Convention 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
(1921)

. 67 — International Labour Conferen-
ce Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921 .

68 — International Labour Conferen-
ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

69 — International Labour Conferen-
ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Employed at Sea (1921) ...

. 70 — International Labour Conferen-
ce Convention 19 — Convention Con-
cerning Equality of Treatment for Na-
tional and Foreign Workers as regards
Compensation for Accidents (1925) ...

1c7
1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c?

1c7

1c7

No.

No.

ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

82 -~ International Labour Conferen-
ce Convention 35 — Convention Con-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in #he Li-
beral Professions, and for Outworkers
and Domestic Servants (1933)

83 — International Labour Conferen-
ce Convention 105 — Convention Con-
ceraing the Abolition of Forced
Labour (1957)

. 87 — Agreement for the Suppression

of the Circulation of Obscene Publica-
tions

88 — International Labour Conferen-
ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation for
Occupational Diseases (Revised 1934)

. 89 — International Labour Conferen-

ce Convention 81 — Convention Con-
cerning Labour Inspection in Industry
and Commerce (1947) ...

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

. 93 — European Convention on the

Equivalence of Diplomas leadmg to
Admission to Universities

. 97 — Agreement concerning Maritime

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of the Federal Republic of Ger-
many

98 — EBEuropean Convention on Infor-
mation on Foreign Law

. 100 — Convention on the Stamp Laws

in connection with Bills of Bxchacngc
and Promissory Notes ... .

109 — European agreement on the
instruction and education of nurses ...

. 110 — Trade agreement between the

Government of Malia and the Go-
vernment of Japan

. 111 — European convention on social

'nd medical assistance and protocol ...

114 — Protocol relating to a certain
use of statelessness

. 115 — Universal copyright conventxon

. 117 — Convention estwbh;shmsg a

customs co-operation council .

ic7

1c7

1c7

1c7

1c7

1e2

1e7

ic7

1c7

1c7

1c7

17

1c7

1c7

1c7
1c7

1c?
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TREATY SERIES — contd.
No. 119 — Convention for the Ameliora- No. 141 — Convention between the Go-

No.

No.

. 130 — Protosol  Relating

tion of the condition wounded, sick
and shipwrecked members of Armed
Forces at sea .

123 — International Air Services Tran-
sit Agreement

. 128 — Protocol Relating to Certain

Amendments to the Convention on
International Civil Aviation

129 — Protocol Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

to am
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

. 131 — Protocol  Relating to an

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

. 133 — Convention Abolishing the

Requirement of Legalisation for Foreign
Public Documents .

. 135 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of

" Sweden for Air Services Between and

No.

Beyond their Respective Territories ...

. 136 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland with Respect to
the Use of Military Facilities in
Malta

139 — Agreement between the
Government of Malta, the Central
Bank and the Sovereign Order of Mal-
ta concerning the sale of Malfese
coins for numismatic purposes, the
mmtm»g of gold and silver coins and
the training of Maltese persomml in
the minting process

140 — The Geneva Convention rela-
tive to the Treatment of Prisoners of
War of August 12, 1949

1c?

1c7

1c7

1¢7

1c7

1c7

1¢7

ic?

i6e

1c7

15¢

vernment of Malta and the Govern-
ment of Libyan Arab Republic for the
avoidance of Double Taxation with
respect to Taxes on Income — Tripoli,
5th October, 1972 . .

No. 142 — Cultural Agreement between
the Government of Malta and the Go-
vernment of the Libyan Arab Repub-
lic—Tripoli 5th October, 1972 ...

No. 143 — Social Insurance Agreement
between the Government of Malta and
the Government of the Libyan Arab
Republic — Tnpoh 5th  October,
a7,

No. 144 — Agreement for the Encourage-
ment of the Movement of Capital for
Investment between the Government of
the Libyan Arab Republic and the Go-
vernment of Malta .

Treaty Series No. 145 Exchange of Letters
between the Government of Malta and

the Government of Tunisia Concerning:
a Visa Abolition Agreement between. .

Malta and Tunisia

Treaty Series No. 146 — Air Services Ag-
reement between the Government of
Malta and the Government of the
Tunisian Republic '

Treaty Series No. 148 — Exchange of
Notes between the Government of
Malta and the Government of Japan

concerning arrangements to Facilitate
Travel between Malta and Japan ...

Treaty Series No. 149 — Trade Agree-
ment between the Government of Mal-
ta and the Government of the Arab
Republic of Egypt

Treaty Series No. 150 — Air Services
Agreement between the Government
of Malta and the Federal Government
of Austria

Treaty Series No. 151 — International Tele-
communication Convention

1c7

1c7

1c7

ic7

1c7

1c?

1c7

1c7

1c7

5¢0



